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NOTE

This device is intended for household use exclusively. Professional and/or commercial
use of a device intended for household purposes shortens its working life and has a
negative effect on the device’s performance characteristics.

II\/IPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions carefully before using this equipment and keep them for future reference.

o Always handle the monitor with care when moving it.

e This appliance is intended for domestic household use only and should not be used for any other purpose or in
any other application, such as for non-domestic use or in a commercial environment.

o Allow atleasta 10 cm gap all around the product.

¢ Place the monitor in a well ventilated area. Do not place anything on the monitor that prevents heat dissipation.

¢ Avoid exposing the monitor to direct sunlight or another heat source. Turn the screen away from direct sunlight
to reduce glare.

e Store the LCD display in a room with a temperature between -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Permanent damage
may result if the LCD display is stored outside of this range.

¢ Do notinstall near heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other devices that produce heat.

¢ Do not place the LCD display near a window. Exposure to rain, moisture, or direct sunlight can cause serious
damage to when the device.

¢ Do not press on the LCD screen. Excessively forceful pressing can cause permanent damage to the display.

¢ Do notremove the case or attempt to repair the machine by yourself. All maintenance tasks should be
performed by an authorized technician.

e Avoid touching the screen. Skin oils are difficult to remove.

e |f smoke, an abnormal noise, or a strange odor is present, immediately switch the monitor off.

e Protect the power cord from being tread upon or pinched, particularly at the plug. Be sure that the power outlet
is located near the monitor so that it is easily accessible.

¢ Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

To prevent possible hearing damage, do not For indoor use only
listen at high volume levels for long periods.

DO NOT OPEN

present within this unit.
To reduce the risk of electrical shock, do not open This symbol indicates that there are
the unit. No user serviceable parts inside. Refer important operating and maintenance
servicing to qualified service personnel. instructions in the literature accompanying
this unit.

This symbol indicates that a dangerous
A CAUTION A voltage constituting a risk of electric shock
RISK OF ELECTRIC SHOCK PR . .

PACKAGE CONTENTS

Please check the following items are present when you unpack the box and save the packing materials in case you
need to transport the monitor in the future.

e LCD monitor e AC power cable

e Stand base + Stand body e HDMI cable

* Warranty card e Type C cable (MC645 Only)
e Power adapter e Screws

e User manual



ASSEMBLING THE STAND

. Use screw to connect column and base;

. The base is connected with the Stand body,
and the slot of the display device is slidably
clamped;
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. Completion installation.

CONNECTIONS
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A Make sure both the monitor and computer are switched off.

o Display Port

o HDMI connection

Connect your PC to the monitor using the DisplayPort cable.
The connection transmits digital video and audio signals from
your PC to the monitor. Display Port cable is not included.

Connect your PC to the monitor using the supplied HDMI cable.
The connection transmits digital video and audio signals from
your PC to the monitor.
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o VGA connection

Connect your PC to the monitor using a D-Sub (15-pin) cable.
This cable is not included.

o VGA audio input interface

Connect the audio cable to the VGA audio input port on the
back of the monitor.

)

o Earphones connection

You can connect your earphones to the earphone socket of the
® monitor. The earphones are not included.

o Power connection

1 The illustration is for your reference only.

1. Connect the supplied power cord to the adapter.
2. Insert one end into the power jack on the back of the monitor.
P i
W~ ——
o Type C connection

3. Plug the other end of the adapter into the mains socket.

You can connect your phone or laptop to the Type-C socket - of
the monitor.

Turn on the monitor first, then the computer.

ADJUSTING THE ANGLE
e Drawings are for reference only and please refer to the actual monitor.

e The angle of the screen can be adjusted forward 5° or backward 15° for a comfortable viewing experience.
e Be careful not to touch or press the screen area when adjusting the angle of the monitor.



USERS CONTROLS

You can easily control the functions of the monitor by pressing the joystick button

©//1 D { ] w
T T —
@0 joystick button
Button Action Description
Press this button Short press to turn on display/exit from the mainmenu, long press
! to turn off display(under the main menu closure state)
Push left .
- (f:cin the Return to the upper menu or decrease the setting values of the
screeg) selected menu item.
Push right . . .
» (facin Q’Jche Enable the main menu, select the menu item or increase the
screes) setting values of the selected menu item.
‘ ‘ Push up Select menu items.
' ’ Push down Select menu items.
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1.To view the OSD menu, press the joystick button at the back of the monitor.
2. Configure the options by moving the joystick up/down/left/right.

3.To return to the upper menu to set other menu items, move the joystick up.
4. If you want to exit from the OSD menu, short press the joystick.

Menu Description
Brightness ) )
Adjusts the color contrast and brightness of the screen.
Contrast
Allows the user to change the ECO mode - Standard, Movie, RTS
. ECO Mode (Real-Time Strategy game), FPS (First Person Shooter game), Game,
S / Internet.
- O - Allows the user to enable or disable this feature. DCR is the ratio
N DCR between the brightest white and the darkest black produced by a
monitor display. DCR increases contrast ratio by automatically
adjusting the backlight based on image content.
. Allows the user to change the overdrive strength. Improve the
Overdrive . . .
quality of the motion pictures.
H. Position Adjusts the horizontal position of the screen image.
ry V. Position Adjusts the vertical position of the screen image
. O . Clock Adjusts the clock setting.
2 Phase Adjusts the clock phase values.
Image Ratio Select 4:3 or Wide format for display

Color Temperature

Selects the warm, normal, cool, sSRGB (standard Red Green Blue) or
User option.

Red
‘ You can customize the picture color using Red, Green, and Blue

Green

‘ ‘ colors.
Blue

. Allows the user to change the low blue mode - Off, Strong,

Low Blue Light Medium, Weak.
Language Allow users to choose from available languages
H. Position Horizontally adjusts the OSD position.

r®-| V. Position Vertically adjusts the OSD position.

L | Timeout Automatically turns off On Screen Display (OSD) after a preset

period of time.

Transparence Adjusts the OSD transparence value.
Input Select Changes input signal to Type-C, VGA, DP or HDML.
Mute Turn mute on/off.
Volume Adjusts the volume of earphones output.

Adaptive-Sync

Turn Adaptive-Sync on/off.

FrameCounter Select the display location of the refresh rate.
) . Enables this feature to automatically adjust the H/V position, Focus
Auto Configuration )
and Clock of picture.
4\ Auto Color. Enables this feature to automatically set the color.
. Reset Restores the default settings.
The monitor will automatically power off after a preset period of
Off Timer time (1 ~ 24 hours). The default off time is 4 hours. To disable this

feature, select the value Off.

* Depending on the monitor model, the user interface may differ



TROUBLESHOOTING

If you have problems with your monitor, please check the table below for a possible solutions.

Problem Possible Solution

No picture visible e Check if the monitor is turned on.
e Check if the power cord is properly connected to the monitor.
e Check if the signal cable is properly connected at the back of the monitor.

e Using the OSD menu, adjust brightness and contrast.

o Check if the computer system is switched on and in power saving/standby mode.

Wrong or abnormal e Ifany color (red, green, blue) is missing, check the signal cable to make sure itis

colors securely connected. Loose or broken pins in the cable connector could cause an
improper connection.

e Connect the monitor to another computer.

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleamng the LCD monitor screen:

Turn off the LCD monitor and unplug the power cord.

Spray a non-soluble cleaning solution onto a cloth and gently wipe the screen.

Never spill any liquid directly onto or into the screen or its case.

Do not use any ammonia- or alcohol-based cleaners on the LCD monitor screen or case.

We didn't responsible for damage caused by the use of any ammonia or alcohol-based cleaners.

ABANDONMENT OF WASTE EQUIPMENT FOR
EU HOUSEHOLD USERS

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product must not be
disposed of with other household waste. When disposing of used devices, it is your
responsibility to bring it to a collection point that recycles used electrical and electronic
equipment. The separate collection and recycling of used devices at the time of disposal
helps to conserve natural resources and ensures that they are recycled in a manner that
protects human health and the environment. For more information about recycling points

for used devices, please contact your local city office, household waste disposal service, or
the shop where you purchased the product.
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SHENIM

Kjo pajisje éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak. Pérdorimi profesional
dhe/ose komercial i njé pajisjeje té destinuar pér qéllime shtépiake shkurton jetén e saj
té punés dhe ka njé efekt negativ né karakteristikat e performancés sé pajisjes.

UDHEZII\/IE TE RENDESISHME TE SIGURISE

Lexoni me kujdes kéto udhézime pérpara se té pérdorni kété pajisje dhe mbajini ato pér referencé né té ardhmen.

o Mbajem gjithmoné me kujdes monitorin kur e l&vizni.

¢ Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak dhe nuk duhet té pérdoret pér ndonjé géllim tjetér ose
né ndonjé aplikim tjetér, si p.sh. pér pérdorim jo-shtépiak ose né njé mjedis komercial.

¢ Lejoni té paktén njé hendek prej 10 cm rreth produktit.

¢ Vendoseni monitorin né njé zoné té ajrosur miré. Mos vendosni asgjé né monitor gé parandalon shpérndarjen
e nxehtésisé.

¢ Shmangni ekspozimin e monitorit né rrezet e diellit direkte ose né njé burim tjetér nxehtésie. Kthejeni ekranin
nga rrezet e diellit direkte pér té reduktuar shkélgimin.

¢ Ruajeni ekranin LCD né njé dhomé me njé temperaturé midis -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Mund té rezultojé
démtim i pérhershém nése ekrani LCD ruhet jashté kétij diapazoni.

® Mos instaloni prané burimeve té nxehtésisé si radiatoré, regjistra ngrohjeje, soba ose pajisje té tjera qé
prodhojné nxehtési.

® Mos e vendosni ekranin LCD prané njé dritareje. Ekspozimi ndaj shiut, lagéshtisé ose rrezet e diellit direkte
mund té shkaktojé démtime serioze té pajisjes.

¢ Mos shtypni né ekranin LCD. Shtypja e tepért me forcé mund té shkaktojé démtim té pérhershém né ekran.

* Mos e higni kutiné dhe mos u pérpigni ta riparoni veté makinén. Té gjitha punét e mirémbaijtjes duhet té kryhen
nga njé teknik i autorizuar.

e Shmangni prekjen e ekranit. Vajrat e |ékurés jané té véshtira pér t'u hequr.

® Nése ka tym, njé zhurmé jonormale ose njé eré té cuditshme, fikeni menjéheré monitorin.

® Mbroni kordonin e rrymés nga shkelja ose kapja, vecanérisht te spina. Sigurohuni qé priza té jeté e vendosur
afér monitorit né ményré qé té jeté lehtésisht e aksesueshme.

e Pérdorni vetém bashkéngjitje/pajisje shtesé té specifikuara nga prodhuesi.

Pér té parandaluar démtimin e mundshém o o .
& dégjimit, mos dégjoni me zé té larté pér Vetém pér pérdorim t€ brendshém

periudha té gjata.

g KUJDES Pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike,

mos e hapni njésiné. Nuk ka pjesé té
RREZIK PER GODITJE

ELEKTRIKE MOS E HAP servisueshme nga pérdoruesi brenda. Referojini

shérbimin personelit té& kualifikuar té shérbimit

Pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike, mos Ky simbol tregon se ka udhézime té

e hapni njésiné. Nuk ka pjesé té servisueshme nga réndésishme pér funksionimin dhe
pérdoruesi brenda. Referojini shérbimin personelit t& mirémbaitjen né literaturén qé shogéron
kualifikuar té shérbimit kété njési.

PERMBAJTJA E PAKETES

Ju lutemi, kontrolloni nése artikujt e méposhtém jané té pranishém kur shpaketoni kutiné dhe ruani materialet e
paketimit né rast se keni nevojé té transportoni monitorin né té ardhmen.

* Monitor LCD e Kabllo rryme AC

® Baza e géndrimit + Trupi i géndrimit ¢ Kabllo HDMI

e Kartén e garancisé o Kabloitipit C (vetém pér MC645)
e Pérshtatés i rrymés e Vida

e Manualii perdoruesit

8



MONTIMI I MBULIMIT

1. Pérdorni vijén pér té lidhur kolonén dhe bazén

2. Baza lidhet me trupin e mbaijtésit, dhe priza
e pajisjes sé shfagjes fiksohet né ményré té
|évizshme;

3. Pérfundoni montimin

LIDHJET

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF
24MC645BF
27MC645BF
27MC645GF
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A Sigurohuni qé té& dy monitori dhe kompjuteri jané té fikur.

o Display Port

l

© Lidhja HDMI

_ w—a ]

i

Lidhni PC-né tuaj me monitorin duke pérdorur kabllon
DisplayPort. Lidhja transmeton sinjale video dhe audio dixhitale
nga PC-ja juaj te monitori. Kablli DisplayPort nuk éshté i
pérfshiré.

Lidhni PC-né tuaj me monitorin duke pérdorur kabllon HDMI
té furnizuar. Lidhja transmeton sinjalet dixhitale t€ videos dhe
audios nga PC-ja né monitor.
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© LidhjavGa

o Ndérfagja e hyrjes audio VGA

)

o Lidhja e kufjeve

¢ — =

o Lidhja e energjisé

ST

o Lidhja Type-C

Lidhni PC-né tuaj me monitorin duke pérdorur njé kabllé D-Sub
(15-pin). Ky kabllé nuk éshté pérfshiré.

Lidhni kabllén audio né portén e hyrjes audio VGA né pjesén e
pasme té monitorit.

Mund té lidhni kufjet tuaja né marrésin e kufjeve té monitorit.
Kufjet nuk jané té pérfshira.

llustrimi éshté vetém pér referencé.

1. Lidhni kabllén e furnizuar té energjisé né adapter.

2. Futeni njé nga skajet né prizén e energjisé né pjesén e pasme
té monitorit.

3. Ngjisni skajet tjetér té adapterit né prizén e rrjetit elektrik.

Mund té lidhni telefon ose laptop tuaj me marrésin Type-C té
monitorit.

Ndizni monitorin fillimisht, pastaj kompjuterin.

RREGULLIMI I KENDIT
A 2 f i
e Skicat jané vetém pér referencé dhe ju lutemi referohuni monitorit té vérteté.

e Kéndiiekranit mund té rregullohet pérpara 5° ose pas 15° pér njé pérvojé té rehatshme té shikimit.
¢ Kini kujdes qé té mos prekni ose shtypni pjesén e ekranit kur rregulloni kéndin e monitorit.



KONTROLLAT E PERDORUESVE

Mund té kontrolloni lehtésisht funksionet e monitorit duke shtypur butonin e joystick.

@(‘) Butoni i joystick
Butoni Veprimi Pérshkrimi
Shtypni shkurt pér té ndezur ekranin/dal nga meniu kryesor,
Shtyp kété butonin. | shtypni gjaté pér té fikur ekranin (nén gjendjen e mbylljes sé
menysé kryesore)
Shtyp majtas Kthehu né menyné e sipérme ose zvogélo vlerat e rregullimit té
€ |(ngaanae o - -
. elementit té zgjedhur t& menysé.
ekranit)
Shtyp

B |djathtas (nga
ana e ekranit)

Aktivizo menyné kryesore, zgjidh artikullin e menysé ose rrit vlerat
e rregullimit té artikullit t& zgjedhur t& menysé.

4 [Shyplart

Zgjidh artikujt e menysé.

’ Shtyp poshté

Zgjidh artikujt e menysé.

ALB
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1. Pér té paré menuné OSD, shtypni butonin e joystick né pjesén e pasme té monitorit.

2. Konfiguroni opsionet duke lévizur joystick-in lart/poshté/majtas/djathtas.

3. Pérté kthyer né menuné e sipérme pér té vendosur artikujt e tjeré té menysé, [évizni joystick-in lart.
4. Nése déshironi té dilni nga menja OSD, shtypni shkurt butonin e joystick-i.

Menyja Pérshkrimi
Ndrigimi ) L ) )
- Rregullon kontrastin dhe ndri¢imin e ngjyrave té ekranit.
Kontrasti

Ményra Ekologjike

Lejon pérdoruesin té ndryshojé ményrén ECO - Standarde, Film,
RTS (lojé strategjike né kohé reale), FPS (lojé pérshkrimi nga
piképamja e personit té paré), Lojé, Internet.

Lejon pérdoruesin té aktivizojé ose gaktivizojé kété vecori. DCR
&shté raporti midis té bardhés mé té ndritshme dhe té ziut mé

DCR PP L . .
té errét té prodhuar nga njé ekran monitori. DCR rrit raportin
e kontrastit duke rregulluar automatikisht ndri¢imin bazuar né
pérmbajtjen e imazhit.

Overdrive Lejon pérdoruesin té ndryshojé fuginé e overdrive. Pérmiréson

cilésiné e figurave me lévizje.

Pozicioni Horizontal

Rregullon pozicionin horizontal té imazhit té ekranit.

Pozicioni Vertical

Rregullon pozicionin vertikal t& imazhit té ekranit.

Orari

Rregullon parametrin e orés (clock).

Fazé

Rregullon vlerat e fazés sé orés (clock phase).

Raporti i Imazhit

Zgjidhni formatin 4:3 ose té gjeré pér shfagje.

Temperatura e Ngjyrés

Zgjedh opsionin e ngrohté, normal, ftohté, sRGB (standard Kug
Jeshil Blu) ose pérdoruesin.

Kug

Jeshil

Blu

Mund té personalizoni ngjyrén e imazhit duke pérdorur ngjyrat e
kuge (Red), jeshile (Green) dhe blu (Blue).

Ményra e Modulimit t&
Ndritjes sé Ujit té Kaltér

Lejon pérdoruesin té ndryshojé ményrén e uljes sé bluzés sé ulét -
Caktivizuar, Forté, Mesatar, Dobét.

Gjuha

Lejon pérdoruesit té zgjedhin nga gjuhét e disponueshme.

Pozicioni H. (Horizontal)

Rregullon pozicionin e OSD né drejtim horizontal.

Pozicioni V. (Vertikal)

Rregullon pozicionin e OSD-sé vertikalisht.

Koha e Pritjes

Ndalon automatikisht Shfagjen né Ekran (OSD) pas njé periudhe
té paracaktuar kohore.

Transparenca Rregullon vlerén e transparencés sé OSD-sé.
Zgjedhja e Hyrjes Changes input signal to Type-C, VGA, DP or HDMI.
Né heshtje Ndiz/Ndalo stilolin (mute).

Pazé Rregullon volumin e dérguar né dégésité me kufje.

Sinkronizimi i Prilindur

Ndiz/Ndalo Singronizimin Adaptive.

Numérimi i Kadrave

Zgjidh vendndodhjen e shfagjes sé shpérndarjes sé frekuencés sé
rifreskimit.

Konfigurimi Automatik

Lejon kété vecori té rregullojé automatikisht pozicionin H/V,
fokusin dhe orén e figurés..

Ngjyra Automatike Lejon kété vecori té rregullojé automatikisht ngjyrén.

Rivendosje Rikthen cilésimet parazgjedhur.

Koha e Fiki Monitori do té fiket automatikisht pas njé periudhe té caktuar té
onaeriges kohés (1 ~ 24 oré). Koha e shképutjes parazgjedhése éshté 4 oré.

Automatike

Pér té caktivizuar kété vecori, zgjidhni vlerén Off.

* Depending on the monitor model, the user interface may differ




GJURMUESI | PROBLEMEVE

Nése keni probleme me monitorin tuaj, ju lutemi kontrolloni tabelén mé poshté pér zgjidhje t&¢ mundshme.

ose e pazakonta

Problemi Mundési pér zgjidhje
Asnjé imazh i ¢ Kontrolloni nése monitori éshté i ndezur.
dukshém e Kontrolloni nése kablli i energjisé éshté lidhur né ményré té& duhur né monitor.
e Kontrolloni nése kablli i sinjalit éshté lidhur né ményré té duhur né pjesén e pasme
té monitorit.
e Kontrolloni nése sistemi i kompjuterit éshté i ndezur dhe nén regjim té ruajtjes sé
energjisé/rezervés.
o Duke pérdorur menuné OSD, rregulloni ndri¢imin dhe kontrastin.
Ngjyrat e gabuara * Nése mungon ndonjé ngjyré (kuge, gjelbér, blu), kontrolloni kabllon e sinjalit pér

té siguruar qé éshté lidhur né ményré té sigurt. Pina e liré ose e thyer né lidhésin e
kabllit mund té shkaktojé njé lidhje jo e duhur.
Lidhni monitorin né njé kompjuter tjetér.

PAKESHEMBAJTJA DHE MIREMBAJTJA

Pastrimi i ekranit t& monitorit LCD:

¢ Ndizni monitorin LCD dhe ckapni kabllén e energjisé.

e Pérdorni njé zgjidhje pa uji pér pastrimin né njé lecké dhe fshijeni butésisht ekranin.

e Asnjéheré mos shprishni asnjé léng drejtpérdrejté mbi ose né ekran ose né rastin e tij.

® Mos pérdorni asnjé pastrues gé pérmban amoniak ose alkool né ekranin ose rastin e monitorit LCD.

¢ Ne nuk jemi pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i ¢farédo pastruesi gé pérmban amoniak ose

alkool.

BRAKTISJA E PAJISJEVE TE MBETUR PER
PERDORUESIT E SHTEPISE NE BE

Ky simbol né produkt ose né mbulimin e tij tregon se produkti nuk duhet té shkatérrohet

me mbetje té tjera shtépiake. Kur shkatérrohen pajisjet e pérdorura, éshté pérgjegjésia

juaj té i dérgoni ato né njé piké té mbledhjes gé riciklon pajisje elektrike dhe elektronike té

pérdorura. Mbledhja dhe riciklimi i veganté i pajisjeve té pérdorura né kohén e shkarkimit

ndihmon né ruajtjen e burimeve natyrore dhe siguron gé ato té riciklohen né njé ményré

qé t& mbrohet shéndeti i njeriut dhe mjedisi. Pér mé shumé informacion rreth pikave té

riciklimit pér pajisjet e pérdorura, ju lutemi kontaktoni zyrén lokale té gytetit, shérbimin e _
shkarkimit t& mbetjeve shtépiake, ose dyqganin ku keni bleré produktin.

ALB
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NAPOMENA

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Profesionalna i/ili komercijalna
upotreba uredaja namijenjenih za upotrebu u domacinstvu skracuje Zivotni vijek i
negativno utic¢e na karakteristke uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE

¢ Detaljno procitajte ovo uputstvo prije koristenja ove opreme i sacuvajte ga za buduéu upotrebu.

Pazljivo rukujte monitorom za vrijeme premijestanja.

Ovaj uredaj je namijenjen isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe ili primjene kao $to su
vanjske upotrebe ili komercijalne svrhe.

Ostavite najmanje 10 cm razmaka oko proizvoda.

Postavite monitor u dobro prozracenoj prostoriji. Ne ostavljate na monitor nista $to sprijeava disipaciju toplote.
Izbjegavajte direktno izlaganje monitora suncu ili drugim izvorima toplote. Okrenite monitor dalje od diretknog
sunca da biste izbjegli odsjaj.

Postavite LCD zaslon u sobi temperature izmedu -20 °C i 60°C (-4°F - 140°F). Trajno oStecenje se moze dogoditi
ako se LCD zaslon ostavi van ovih ograniéenja.

Ne postavljajte monitor blizu izvora toplote kao $to su radijatori, ventilacije, pediili drugi uredaji koji proizvode
toplotu.

Ne postavljajte LCD zaslon pored prozora. Izlaganje kisi, vlaznosti ili direktnom suncu moze uzrokovati uredaju
ozbiljna ostecenja.

Ne pritis¢ite LCD zaslon. Naglo i pretjerano pritiskanje moze prouzrokovati stalna ostecenja na zaslonu.

Ne uklanjajte kuciste i ne pokusavajte sami popravljati uredaj. Odrzavanje treba biti uradeno od strane
ovlastenog tehnicara.

Izbjegavajte dodirivanje zaslona. Otisci prstiju na zaslonu se teze odstranjuju.

Ako se pojavi dim, neobi¢an zvuk ili miris, odmah iskljucite monitor.

Zastitite kabl za napajanje od gazenja ili pritiskanja, posebno kada je uklju¢en u utiénicu. Uvjerite se da je
uti¢nica za napajanje postavljena blizu monitora za laksi pristup.

Koristite isklju¢ivo dodatke/pribore navedene od strane proizvodaca.

Da biste izbjegli moguce ostecenje sluha,
ne sludajte predugo na visokom nivou Samo za kuénu upotrebu

jacinu zvuka

unutar ove jedinice.

DO NOT OPEN

Kako biste izbjegli rizik od elektri¢nog udara, ne
otvarajte jedinicu. Obratite se kvalificiranom servisu.

Ovaj simbol upozorava da se u ovom
uputstvu nalaze vazne smjernice za rad i
odrzavanje.

Ovaj simbol upozorava na opasan napon
A CAUTION A koji sadrzi rizik od elektri¢nog Soka prisutan
RISK OF ELECTRIC SHOCK . P

SADRZAJ PAKETA

Proverite da li se sledece stavke nalaze u kutiji kada je raspakujete i sacuvajte materijale za pakovanje u slucaju da
morate da transportujete monitor u buducnosti.

e LCD monitor e AC kabl za napajanje

e Postolje stalka + tijelo stalka ¢ HDMI kabl

e Garantni list o Kabeltipa C(samo za MC645)
¢ Adapter za napajanje o Sarafi

e Korisni¢ko uputstvo
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POSTAVLJANJE STALKA

1. koristiti vijak za povezivanje kolone i baze;

2. Baza je povezana sa tijela, a slot uredaja za
prikaz je nestabilno zahvacen;

3. zavrdetak instalacije.

PRIKLJUCIVANJA

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF

24MC645BF

27MC645BF

27MC645GF

{\:. | = =]
[7) (1] 2] 3]

A Uvjerite se da su i monitor i kompjuter iskljuceni.

o Display Port kabl

EE‘
o o o

BIH/
MNE

E

===

Prikljucite vas PC i monitor koristeci DisplayPort kabl. Veza
prenosi digitalin video i audio signale od vaseg PC-a do

= =]
monitora. DisplayPort kabl nije uklju¢en u sadrzaj.

© HDOMIprikljucivanje

Prikljucite vas PC i monitor koristeci isporué¢eni HDMI kabl.
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o VGA prikljucivanje

o VGA audio ulazni interface

)

o Prikljucivanje slusalica

¢ — =

o Priklju¢ak za napajanje

ST

o Tip -C veza

Prvo ukljucite monitor, zatim kompjuter

PODESITE UGLOVE

2 2

e |lustracije su namijenjene samo za referencu.

PoveZite va$ PC na monitor koristeci D-Sub (15-pin) kabl. Ovaj
kabl nije ukljuéen u sadrzaj.

Povezite audio kabal sa VGA audio ulaznim portom iza
monitora.

Mozete povezati slusalice na prikljuc¢ak za slusalice koji se nalazi
na monitoru. Slusalice nisu uklju¢ene u sadrzaj.

llustracija je namijenjena samo za referencu.

1. Prikljucite kabl za napajanje na adapter.

2. Prikljucite jedan kraj kabla u utiénicu za napajanje na poledini
monitora.

3. Prikljucite i drugi kraj adaptera u uti¢nicu.

Mozete povezati svoje telefone ili laptope sa Type-C uti¢nicom
monitora

e Ugao zaslona moze se podesiti za 5° prema naprijed i 15° unazad za ugodnije posmatranje.
e Budite pazljivi da ne dodirujete niti pritis¢ete zaslon za vrijeme podesavanja ugla monitora.



KORISNICKE KONTROLE

Funkcije monitora mozete lako kontrolisati pritiskom na dugme dzojstik

@ D 4[] “
@(‘) Dugme na daljinskom
Dugme Postupak Opis

BIH/
MNE

Kratki pritisak za uklju¢ivanje prikaza/izlaza iz menija
Pritisni ovo dugme. meni, dugi pritisnite da biste iskljuéili prikaz (ispod
glavne stanje zatvaranja menija)

Pritisni lijevo Vratite se u gornji meni ili smanjite postavku
(Preusmjereno sa ekran) | vrijednosti odabrane stavke menija.

-

» Pritisni desno Omogudi glavni izbornik, odaberite stavku menija ili
(Preusmjereno sa ekran) | povecanje vrijednosti postavljanja izabranog menija.

‘ Pritisni gore Odaberite stavke menija.

' Pritisni dole Odaberite stavke menija.
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1.Da biste pogledali OSD meni, pritisnite dugme na poledini monitora.

2. Konfiguridite opcije pomeranjem gore/dole/lijevo/desno.

3. Da biste se vratili u gornji meni da biste postavili druge stavke menija, pomerite tipku gore.
4. Ako zelite izadi iz izbornika OSD-a, kratko pritisnite dugme.

Izbornik Opis
Svjetlina . L )
Prilagodava boju i sjaj kontrastni ekran.
Kontrast
Omogucava korisniku da promijeni ECO nacin -Standard, film, RTS
. Eko mod (strategija u realnom vremenu) FPS (First Person Shooter Game),
N ¢ Game, FPS (First Person Shooter Game), Game, Internet.
-O- Omogudéava korisniku da omogudi ili onemoguéi ovu funkeiju.
N DCR DCR je odnos izmedu najsvjetlije bijele i Najtamnija crna boja
proizvedena od strane monitora. DCR automatski povecava kontrast
Podesavanje pozadinskog osvetljenja na osnovu sadrzaja slike.
Overdrive Omogucdava korisniku da promeni snagu preopterecenija.

Poboljsava kvalitet pokretnih slika.

Horizontalni polozaj

Podesavanje horizontalnog polozaja slike ekrana

Vertikalni polozaj

Podesavanje vertikalnog poloZzaja slike ekrana

Vrijeme Prilagodava podesavanje sata.
Faza Prilagodava vrijednosti faze sata
Odnos slike Odaberite 4:3 ili Wide format za prikaz

Temperatura boje

Odabir toplog, normalnog, hladno, sRGB (standardno)
Zelena plava (ili opcija korisnika)

Crveno

Zelena

Plava

Mozete prilagoditi boju slike koristeci crvenu, zelena i plava boja.

Filter plavog svjetla

Omogucava korisniku da promijeni rezim niske plave boje -
iskljuceno, jak, srednji, slab.

Jezik

Omogudite korisnicima da biraju izmedu dostupnih jezika

Horizontalni polozaj

Horizontalno prilagodava poziciju OSD-a.

Vertikalni polozaj

Vertikalno prilagodava poziciju OSD-a.

Vremensko ogranicenje

Automatsko isklju¢ivanje na ekranu (OSD) nakon odredenog
vremenskog perioda.

Providnost Prilagodava vrijednost transparencije OSD-a.
Izbor ulaza Mijenja ulazni signal na Type-C, VGA, DP ili HDMI
Mutiraj Ukljuci/iskljuci iskljucivanje.

Jacina zvuka

Prilagodava volumen proizvodnje slusalica.

Prilagodljiva
sinhronizacija

Ukljuci/isklju¢i Adaptive-Sync

Broja¢ slika

Odaberite lokaciju prikaza brzine osvjezavanja

Automatska konfiguracija

Omogucava da se ova funkcija automatski prilagodi H/V pozicija,
fokus i sat slike

Automatska boja

Omogucava ovoj funkciji da automatski podesi boju.

Resetuj

Vracda zadane postavke.

Tajmer za iskljucivanje

Monitor ée se automatski iskljuciti nakon unaprijed odredenog
vremenskog perioda (1~24 sata). Zadano vrijeme isklju¢ivanja je 4
sata. Da biste iskljucili ovu opciju, izaberite vrijednost OFF.

*U zavisnosti od modela monitora, korisnicki interfejs se moze razlikovati




RJESAVANJE PROBLEMA

Ako imate problema sa monitorom, pogledajte tabelu ispod za moguda rjesenja

Problem

Moguce rjesenje

Nema vidljive slike

® Provjerite da li je monitor uklju¢en.

e Provjerite da li je kabl za napajanje ispravno priklju¢en na monitor.

® Provjerite da li je kabl za signal ispravno priklju¢en na straznjoj strani monitora.

® Provjerite da li je sistem kompjutera ukljuéen i da li je u na¢inu mirovanja/stednje.
o Koriste¢i OSD meni, podesite svjetlost i kontrast.

Pogresne ili
neprirodne boje

e Ako neka boja (crvena, zelena, plava) nedostaje, provjerite kabl za signal kako biste
se uvjerili da je ispravno priklju¢en. Olabavljene ili polomljene igle u priklju¢ku za
kabl moze prouzrokovati nepravilno povezivanje.

® Povezite monitor na drugi kompjuter.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Cis¢enje LCD monitor zaslona:

Isklju¢ite LCD monitor i iskopcajte kabl za napajanje.

Poprskajte netopljivi rastvor za ¢iséenje na krpu i njezno odistite zaslon.

Nikada ne prosipajte te¢nost direktno na/u zaslon ili kuciste.

Ne koristite sredstva na bazi amonijaka ili alkohola na LCD zaslon ili kuciste.

Nismo odgovorni za osteéenja prouzrokovana koristenjem sredstava na bazi amonijaka ili alkohola.

ODLAGANJE OTPADNE OPREME ZA EU
KORISNIKE DOMACINSTVA

Ovaj simbol na proizvodu ili pakovanju znaci da se proizvod ne smije odlagati zajedno

sa ku¢nim otpadom. Za vrijeme odlaganja koristenog uredaja, vasa je odgovornost

odloZiti koristeni uredaj na odredeno sabirno mjesto za recikliranje otpadne elektri¢ne

i elektroni¢ke opreme. Sortiranje i recikliranje koristenih uredaja, pomaze u o¢uvanju

prirodnih resursa i osigurava da je otpad recikliran u skladu s oéuvanjem ljudskog zdravlja i

okoline. Za vise informacija o mjestima za reciklazu koristenih uredaja, kontaktirajte lokalne

vlasti, sluzbu za ku¢ni otpad ili prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen. _

BIH/
MNE
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3ABEJIEXXKA

ToBa ycTpoOWCTBO € NpeAHa3HauYeHo N3KJTIOYUTESTHO 3a GuToBa ynoTtpe6a.
MpodecnoHanHata U/ unu TbproeBcka ynorpeba Ha yCTPOMCTBO, NpefHa3HauYeHo 3a
6VIT°BM uesiyv, CbKpaliaBa Heroeusl eKcrnsjioatauMoHeH XXUBOoT U UMa oTpuuaTtesieH
edeKT BbpXy XapaKTepuCcTUKUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

BAXKHN MIHCTPYKUWIN 3A BESOTNACHOCT

Mpenn fa nsnonssate ToBa obopynBaHe, NpoYeTeTe BHUMATEHO T€3M MHCTPYKLMK 1 v 3anaseTe 3a GbaeLum
crnpasKku.

BuHaru BHMMaBalTe, koraTo npemecTsaTe MOHUTOPA.

Tosu ypeq, e npefHasHaveH camo 3a foMaluHa ynotpeba u He TpsbBea Aa ce M3non3ea 3a ApYyrv Lenv uim 3a
KaKBOTO U [ja € APYro NPUIoXKeHWe, KaTo HanpumMep ynotpeba 13sbH Buta nav B Tbproscka cpeaa.
OcTtaBeTe noHe 10 cm OTCTOSIHNE OKOSIO MOHUTOPA.

MocraBete MoHUTOPa B AOBPE NpoBETPMBO NomMeLLeHVe. He nocTaesinTe Bbpxy MOHUTOPA HULLO, KOETO
Bb3MNPEnsTCTBa pa3cenBaHeTo Ha TomMHaTa.

W3bsrsaitte fa nsnarate MOHUTOPA Ha Npsika CTbHYEBa CBETIMHA UIIN APYT U3TOYHUK Ha TOM/IMHA. 3aBbpTeTe
ekpaHa faney ot Npska CiibHYeBa CBET/IMHA, 3a Aa HaManuTe oTbnscbumTe.

CoxpaHsisaitte LCD gucnines B nomelleHuve ¢ temnepatypa mexay -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Moxe na
Bb3HUWKHE TpaliHa nospepda, ako LCD gucnneat ce cbxpaHsiBa M3BbH TO3M TEMMNEpPaTypPeH A1anasoH.

He MoHTMpaiiTe 61130 A0 N3TOUHMLM Ha TOMMHA, KATO PAAMATOPW, HarpeBaTesun, NeYkn Unv Apyrv ypeau,
KOUTO Npow3BexaaT TormanHa.

He nocrassitte LCD gucnnes 6au13so fo nposoped,. MsnaraHeto Ha gbxXz, Bara Ui npsika CibH4YeBa CBETMHA
MO>Ke Aa MPUUMHN CEPUO3HI NMOBPEAN Ha YCTPONCTBOTO.

He HaTuckainte LCD gucnnes. MNpekaneHo cnaHOTO HaT1CKaHe MOXe fa NPUYUHK TpaliHa noBpeaa Ha
ovcnnes.

He otctpaHsiBaiiTe Kopnyca 1 He ce onuTBalTe caMu fa PeMoHTUpaTe ypena. Bcnyku npouenypwv no
I']O,Q,D,p'b)KKa n peMOHT Tpﬂ6Ba Aa ce VI3BhpLIJBaT oT KBaJ'IVId)I/IU'VIpaH TEXHUK.

N36arsaiiTe ga pokocsate ekpaHa. MasHyHUTE OT KoxXaTa ce OTCTPaHsIBaT TPyAHO.

AKo ce NosiBv AWM, HeobUYaeH LyM WK CTpaHHa MUpK3Ma, He3abaBHO M3KItoYeTe MOHWUTOPA.

3awymTeTe 3axpaHBaLLms kabes oT HacTbrBaHe Wn NpuLLMnBaHe, ocobeHo npu wencena. Ysepere ce, ye
KOHTaKTBT € Pa3nonoxeH 6130 [,O MOHUTOPA, Taka Ye [a € JIECHO [OCTbIEH.

V3non3sgaiite camo NpucTaBKm/akcecoapw, NOCOYEHN OT NMPOU3BOAUTENS.

3a fa npefoTBpaTUTE Bb3MOXHO yBpexXdaHe
Ha cnyxa, He CNyLlanTe Npw BUCOKMN HUBaA Ha
3BYyKa 3a bJITW NEpUOaM OT Bpeme.

Camo 3a BuTpeLuHa
ynotpeba

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

KOeTO Cb3[aBa PUCK OT eNNleKTpu4eckn yoap.

Tosu cumBON Nokasga, Ye B TOBa
CAUTION ‘ . A YCTPOMCTBO VMa OMNacHO HanpexeHue,

3a fla HamaI1Te pricka OT TOKOB yaap, He OTBapsiitTe Toswn cmBoON Nokasea, Ye NuTepaTtypara,
ypena. Bbs BbTpeLIHOCTTa Ha ypeaa Haima YacTw, NpUApPYaBalla ToBa yCTPOICTBO, ChabpXa
KOWTO MoraT Aa ObaaT 0bCyxKBaHW OT NOTpebuTens. BaXHM MHCTPYKLMM 33 €KCMI0aTaLMs 1

Mpu HeobXxoAUMOCT ce obbpHETE KbM KBaNUpULMpPaH

noaApbXKa.

CepBK3eH nepcoHarn.

CbLAbPXKAHNME HA OTTAKOBKATA

KoraTo pasonakoBaTe KyTWsiTa, NpOBEPETE 3a HANIMYMETO Ha CIIeJHNTE e/IeMEHTM 1 3anaseTe OMNakoBbYHUTE
MaTepuany, B Clydai Ye TpsibBa ia TpaHcnopTupare MoHWUTopa B bbaelle.

e LCD moHwuTOp ¢ 3axpaHBaly kabes 3a NPOMEHINB TOK
e OcHoBa Ha cToMKaTa + TA/10 Ha CToKaTa e HDMI kaben

* [apaHUWOHHa KapTa e Kaben tvn C(camo 3a MC645)

® 3axpaHBaly agantep * BuHToBE

® PvbkoBOACTBO 32 I'IOTpe6I/ITeJ'I$|
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CITTOBABAHE HA CTOUKATA

1. C nomowyTa Ha BUHT CBbp>XeTe KosloHaTa 1
OCHOBaTa;

2. OcHosata e CBbp3aHa CbC cTonkaTta u cnota
Ha yCTpOI;ICTBOTO Ce 3aTdra C rnjib3raHe

3. 3aBbpLuBaHe Ha MOHTaxa

BPB3K/

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Bl

24MC645GF &=
24MC645BF 0
27MC645BF

27MC645GF —

{\ = | = =]
[7) (1] (2]

A YBepeTe Ce, e MOHUTOPBT M KOMMIOTHbPBT Ca N3KITIOYEHN.

o MopT Ha aucnnes

CBbp)KeTe KOMMOTbPa KbM MOHUTOpPa C MOMOLLTa Ha

DisplayPort kaben. Bpbakata npesasa umdposm BUAEO 1 ayano

CUrHanM oT KOMMIOTbPa KbM MOHUTOPa. KabessT 3a nopt 3a
nuvcnnei (DisplayPort) He e BrtodeH.

e HDMI cBbp3BaHe

CBbp)KeTe KOMMIOTbPa KbM MOHNTOPA, KaTo M3non3eate

npepoctaseHns HDMI kaben. Bpbakata npefasa Lumdposu

BNAEO M ayAuo CUrHa I OT KOMMIOTbPa KbM MOHUTOPA.

21
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o VGA cBbp3BaHe

O VGAUHTepdeiic3a ay

)

o CBbp3BaHe Ha ciyLIanku

¢ — =

o CBbp3BaHe KbM eJieKTpo3axpaHBaHe

> |
STD

o Bpwb3ka Type-C

CabprkeTe KOMMIOTbPa KbM MOHUTOPA € nomoLTa Ha D-Sub
(15-nuHoB) kaben. Tosn kaben He e BKIoYEH.

CebpixeTe ayanokabena kbm ayavosxoga VGA Ha rbpba Ha
MOHUTOpPA.

MosxeTe Aa CBbpXKeTe CryLlanky KbM rHe300TO 3a CayLlaikv
Ha MOHUTOPaA. CJ'IyLLIaJ'IKl/ITe He Ca BKJTIOYEeHU.

MniocTpauusTa e camo 3a cnpaska.

1. CBbpxeTe npefocTaBeHus 3axpaHBsall, kaben kbM agantepa.

2.MocTaBeTe eanHNUS Kpait B 3axpaHBaLLyis ak Ha rbpba Ha
MOHWTOpA.

3. BrsitoyeTe fpyrus kpaii Ha agantepa B MPEXOBUS KOHTAKT.

MoxeTe Aa cBbpxeTe Teﬂed)OHl/lTe MM nanTon Cn KeM
rHespgoTo Type-C Ha MoHUTOpPa

BruiloueTe NbpBO MOHUTOPA, a CJ1ef, TOBa KOMMIOTbpa.

PEIYJIMPAHE HA Bl bJ1A

N 2

e YepTrexuTe ca caMo 3a CNpaBKa, BUXTE OENCTBUTENTHUS MOHUTOP.
® 3ano-ynobHo rnefaHe, brb/ibT Ha eKpaHa MOXe fia ce perynvpa Hanpeg ¢ 5° unu Hasag ¢ 15°
* BHumaBanTe fa He 4OKOCBaTe UMM HaTUCKaTe 30HaTa Ha eKpaHa, KoraTo perynpare brbja Ha MOHUTOpPa.
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NOTPEBUTESICKN KOHTPOJIN

MoxeTe necHo ga ynpasrnsiBate d)yHKLI,VIIATe Ha MOHUTOPA, KaTO HaTucKarte 6yTOHa Ha [KOUCTMKA

©//1 ){ ] "
® LKONCTUK ByTOH
DyHKUMNA OnucaHue

HatucHete To3n ByToH.

KpaTKO HaTUCKaHe 3a BKJIoYBaHe Ha gucnnies/nsnmsade ot
rN1aBHOTO MEHIO, ObJIFO HAaTUCKaHe 3a M3KJ1koYBaHe Ha auncrnnes
(I'IpM 3aKpviBaHe Ha rnaBHOTO MEHI0)

HatuncHete

‘ HanaBoO

(c nnue kM

BbpHeTe ce B ropHOTO MeHIO UM HaMasieTe CTOMHOCTUTE Ha
HaCTPOWNKMTE Ha N3BPaHUs eNleMEHT OT MEHIOTO.

ekpaHa)
HatncHete .
HagAcHo AKTUBUpaWITE rNaBHOTO MEHIO, M3bepeTe eNeMeHT OT MEHIOTO
» VAN yBenMYeTe CTOMHOCTUTE Ha HAaCTPOVKMTE Ha n3bpaHus
(c nnue kbm
e/IeMeHT OT MEHIOTO.
ekpaHa)

‘ W3byTBaHe
Harope

l/|36epeTe eJsIeMeHTUN OT MEHIOTO

’ Hatnckane
Hapony

l/|36epeTe eJsIeMeHTUN OT MEHIOTO
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1. 3a paa BUAMTE eKPaHHOTO MEHIO, HaTUCHeTe ByTOHa Ha AXOWCTVKA B 3a4HaTa YacT Ha MOHUTOPA.

2. KoHourypvipaiite onuumTe, Kato ABUXUTE AXONCTUKA Harope/Hapony/Hansso/HaascHo.

3.3a fa ce BbpHEeTe B rOPHOTO MEHIO 1 Aa 3aflaAeTe APYri eNIEMEHTU Ha MEHIOTO, MPeMecTeTe AXKONCTHKA Harope.
4. Ako unckaTe [a n3neseTe OT eKPaHHOTO MEHIO, HAaTUCHETE KPaTKO AXKOMUCTUKA.

Menio Onucanvne
fpkoct
Perynupa LBeToBUs KOHTPACT U APKOCTTa Ha eKpaHa.
KoHtpact
MNozsonsBea Ha notpebutens ga npomern ECO pexuma -
Exo pexum CranpapteH, ®unm, RTS (Crpaternyecka vrpa B peanHo Bpeme),
) FPS (Crpen6a ot mbpeo nnue), Vrpa, VHTepHer.
N 7/
lNo3BosnsiBa Ha NOTpeBUTENS fa aKTUBMPA UV feakTUBMpPa Tasu
h A dyHkums. DCR e CbOTHOLLEHNETO Mexay Hal-apKoTo 6510 1
] DCR Hal-TbMHOTO YepPHO, KOETO ce Mosy4aBa Ha AVCIIes Ha MOHWUTOPA.
DCR yBenvyaBa CbOTHOLLEHNETO Ha KOHTPACTa Ypes aBTOMaTUYHO
perynvpaHe Ha NofcBeTKaTa Bb3 OCHOBA Ha CbbPXXaHMETO Ha
n3obpaxeHneTo.
. MosBosnisiBa Ha NOTPebUTENS fa NPOMEHS CUlaTa Ha OBbpApPaliBa.
Overdrive P Aanp pAP

MNofobpsiBa Ka4eCTBOTO Ha puamuTe.

Pozitia orizontald

Perynmpa xopusoHTanHarta nosuums Ha M30bpaxeHneTo Ha
eKpaHa.

Pozitie verticald

F’erynvlpa BepTMKasiHaTa No3nyma Ha M306pa)KeHI/IeTO Ha eKkpaHa

ceas

Perynunpa HacTpolikaTa Ha YacoBHMKa.

faza

Perynupa cronHocTute Ha paszata Ha YacoBHUKa.

CboTHoLEeHwe Ha
n3obpaxeHneTo

N3bepete 4:3 nnu lunpok popmart 3a nokassaHe

LiseToBa Temnepatypa

W3bupa Tonna, HopmanHa, xnagHa, sRGB (ctangaptHa yepseHo-
3e/1eHO-CUHS) UK NoTpebuTencka onuus.

YepseH

3eneH

CuH

MoxkeTe Aa nepcoHanusnparte LBeTa Ha KapTuHaTa, KaTo
n3nosnssarte YepBeH, 3e1eH N CUH LBAT.

Hucka cnHa ceeTnmnHa

Mossonsea Ha NOTpebuTens aa NPOMeHU pexuma Ha cnab cuH
LBAT - U3KJOYEH, CUIEH, CpefeH, cnab.

Limba

MozBoneTe Ha noTpebutenute fa 3bMpPaT OT HaNMYHWTE e3ULM

Pozitia orizontala

Perynmpa XOPU3OHTa/IHO NO3MLMATA Ha €KPAaHHOTO MEHHO.

Pozitie verticald

Perynvlpa BEPTUKa/IHO NO3ULMATa Ha eKPaHHOTO MEHHO.

Bpemeso orpaHuyerne

ABTOMaTUYHO U3KItOUBaHE Ha ekpaHHus aucnnen (OSD) cnep,
npeaBapuTesIHO 3a4afeH Nepuog OT Bpeme.

MpospauHocT

Perynupa cToHocTTa Ha NpPo3payYHOCTTa Ha eKPaHHOTO MEeHHO.

W360p Ha Bxog

Mpomens BxogHus curHan Ha Type-C, VGA, DP unn HDMI.

Bes 3Byk

BkrtousaHe/nskoysaHe Ha 3arjylaBaHeTo Ha 3BYyKa.

Cuna Ha 3ByKa

Perynmpa cuiaTa Ha 3ByKa Ha 13xofa Ha chnyLlankuTe.

ApantusHa
CUHXPOHWM3aLVs

BkntousaHe/msknousaHe Ha ¢yHKLl,I/IﬂTa afanTMBHaTa
CUHXPOHM3auns

Bposiu Ha kagpwu

l/l369peTe MEeCTOMNOJIOXXEHMETO Ha Ancrnsed Ha YyectoTaTa Ha
onpecHsiBaHe.

Q

ABTOMaTUYHa
KoHurypaums

AKTUBMpPa Tasn GpyHKLMS 3a aBTOMATUYHO perynnpaHe Ha
nosuuusta H/B, pokyca v 4acoBHMKa Ha KapTUHaTa.

ABTOMaTUYEH LBAT

AkTuBMpa Tasn GpyHKLMS 3a aBTOMATUYHO 3aAaBaHe Ha LseTa.

Pecer Bb3actaHoBsBa HacTpowikmTe Nno nogpasbrpaHe.

MOHUTOPBT @BTOMATUYHO LLiE Ce UBKITIOUM Clef, MPefBapuTenHo
Tanmep 3a 3agafeH nepuog ot speme (1 ~ 24 vaca). lNo nogpasbupare
V3KItoYBaHe BPEMETO 3a M3K/touBaHe e 4 yaca. 3a Aa AeakTvBupare Tasu

dyHKums, nsbepete cronHoctta Off (M3knoueHo)

*B 3aBUCUMOCT OT Mofie/la Ha MOHUTOpPa NoTpebuTenckuaT nHTepderc Moxe Aa ce pasnMyasa
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OTCTPAHABAHE HA HEMI3IMPABHOCTU

Ako nmate I'IpOGJ'IeMl/I C MOHWTOpPA, NpoBepeTe Ta6J1VILI,aTa No-A0JY 38 Bb3MOXHUTE peLueHns.

Mpo6nem Bb3mMorXKHO pelueHune
He ce Bxpaa e [lpoBepeTe fanv MOHUTOPBT € BKIIIOYEH.
nsobpaxeHue ¢ [lpoBepeTe ganu 3axpaHBalLMST Kabes e CBbp3aH NPaBUIIHO KbM MOHUTOPA.
* [posepeTe fanu kabesbT 3a CUrHaa e CBbP3aH NPaBUIIHO B 33[HaTa YacT Ha
MOHWTOpA.

¢ [lpoBepeTe fanu KOMMIOTbPHATa CUCTEMA € BKIIIOYEHA U [Jaln He € B PEXUM Ha
recTeHe Ha eHeprus/roTOBHOCT.
® HacTpoiiTe SpKoCTTa 1 KOHTPACTa C MOMOLLTa Ha EKPaHHOTO MEHIO.

Henpasunxn ® AKO NMNCBa HAKOW LBSAT (YepBeH, 3eneH, C1H), NposepeTe kabesn 3a curHana, 3a
NN HeobuyamHm [a ce yBepuTe, Ye e CBbp3aH NpaswsiHo. PasxnabeHute nnm cuynexu wmndrose B
LBeToBe KOHeKTOpa Ha kabesia MoraT Aa NPUUMHAT HEMNPaBUIIHO CBbP3BaHe.

® Cabp>KeTe MOHWUTOPA KbM APYr KOMMIOTBLP.

NOYNCTBAHE N NOLLPBXKKA

MouncreaHe Ha LCD ekpaHa Ha MoHUTOPA:

e aknovete LCD mMoHuTOpa 1 M3BafeTe Liencena Ha 3axpaHsaluys kaben.

® HanpbcKalTe Hepa3TBOPMM MOYUCTBALL, PA3TBOP BbPXY Kbpra 1 n3bbpLueTe BHUMATEHO eKpaHa.

® Hukora He fonyckanTe pasnvBaHETO Ha KakBaTo U [ja € TeYHOCT ANPEKTHO BbPXY eKpaHa Wiv B HEroBus
Kopnyc.

® He n3non3gaiite nouncTBaLlLy Npenapat Ha 6asaTta Ha aMOHSIK UK ankoXos BbpXy eKpaHa 1iav Koprnyca Ha
LCD moHuTopa.

¢ He HOCVM OTrOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHM OT U3MOS3BAHETO Ha MOYMCTBALLM NpenapaTtv Ha basarta Ha
AMOHSIK WSV aJTIKOXO.

OTCTPAHABAHE OT YTIOTPEBA HA OTNALBYHOTO
OBOPYLBAHE 3A BUTOBW NOTPEBNTESIN B EC

CrMBONBT BbPXY ypea wiv Bbpxy OrakoBKaTa rMokassa, Ye To3u ypeq He Tpsibsa aa

ce U3XBbPAIS C APYrn BrToBK OTnaabLK. Korato N3xBbpsTe U3MON3BaHM yCTPOWCTBa €

Ballia 0TroBOpHOCT fia rvt 3aHeceTe B MyHKT 3a CbbupaHe, KOWTO PeLmMKIvpa U3no3BaHo

€1eKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyasaHe. PasgenHoTo cbbrpaHe 1 peunkavpaHe Ha

M3MOM3BaHN YCTPOWCTBA MPY OTCTPaHsBAaHETO OT yroTpeba criomara 3a onassaHeTo Ha

NPUPOLHVTE PECYPCU 1 FrapaHTUPa, Ye Te Ce PELIMKINPAT MO HauvH, KOWTO 3alumTaBa

HOBELUKOTO 3ApaBe v OKosIHaTa cpefa. 3anoseye MHPOPMaLWIs OTHOCHO NMyHKTOBETE

3a peuuKIMpaHe Ha 13Mnon3saHW YyCTPOMCTBA, CBbPXETE ce C MecTHaTa cyxba 3a _
U3XBbPJISIHE Ha BUTOBM OTMaAbLM MM MarasvHa, OT KOWTO CTe 3aKyMiin NPoLyKTa.
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NOTA:

Este dispositivo esta destinado exclusivamente para uso doméstico. El uso profesional
y/o comercial de un dispositivo destinado para uso doméstico acorta su vida util y tiene
un efecto negativo en las caracteristicas de rendimiento del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

e Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar este equipo y guérdelas para futuras consultas.

® Manipule siempre el monitor con cuidado al moverlo.

¢ Este electrodoméstico esta destinado Gnicamente para uso doméstico y no debe ser utilizado para ningin otro
propdsito o en ninguna otra aplicacién, como uso no doméstico o en un entorno comercial.

e Permita al menos un espacio de 10 cm alrededor del producto.

e Coloque el monitor en un area bien ventilada. No coloque nada sobre el monitor que impida la disipacién del
calor.

e Evite exponer el monitor a la luz solar directa u otra fuente de calor. Gire la pantalla lejos de la luz solar directa
para reducir el reflejo.

¢ Almacene la pantalla LCD en una habitacién con una temperatura entre -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Se pueden
producir dafios permanentes si la pantalla LCD se almacena fuera de este rango.

¢ No instale cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefaccién, estufas u otros dispositivos que
produzcan calor.

¢ No coloque la pantalla LCD cerca de una ventana. La exposicién a la lluvia, la humedad o la luz solar directa
puede causar graves dafios al dispositivo.

¢ No presione la pantalla LCD. La presién excesivamente fuerte puede causar dafios permanentes a la pantalla.

¢ No retire la carcasa ni intente reparar la maquina por su cuenta. Todas las tareas de mantenimiento deben ser
realizadas por un técnico autorizado.

e Evite tocar la pantalla. Los aceites de la piel son dificiles de eliminar.

e Sihay humo, un ruido anormal o un olor extrafo, apague inmediatamente el monitor.

¢ Proteja el cable de alimentacion para que no sea pisado o pellizcado, especialmente en el enchufe. Asegurese
de que el enchufe de corriente esté ubicado cerca del monitor para que sea facilmente accesible.

e Use solo accesorios especificados por el fabricante.

Para evitar posibles dafios auditivos, no
escuche a un volumen alto durante un largo
periodo de tiempo.

Solo para uso en interior.

Este simbolo indica que una tensién

CAUTION g ‘a peligrosa que constituye un riesgo de

descarga eléctrica estd presente dentro de
esta unidad.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

tapa . Este aparato no contiene piezas intercambiables instrucciones de operacion y mantenimiento
por el usuario. Cualquier reparacion debe ser confiada en el texto que acompaiia a esta unidad
a un técnico reparador calificado.

CONTENIDO DEL PAQUETE

Por favor, verifique que los siguientes elementos estén presentes al desempacar la caja y guarde los materiales de
embalaje en caso de que necesite transportar el monitor en el futuro.

Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no retirar la ﬂ Este simbolo indica que hay importantes

e Monitor LCD e Cable de corriente alterna

¢ Base del soporte + Cuerpo del soporte e Cable HDMI

* Tarjeta de garantia e Cable de tipo C(solo para MC645)
e Adaptador de corriente e Tornillos

e Manual del usuario
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ENSAMBLAJE DEL SOPORTE

1. Utilice el tornillo para conectar la columnayy la
base;

2. La base se conecta con el cuerpo del soporte,
y la ranura del dispositivo de visualizacién se
sujeta deslizandola;

3. Instalacion completada.

CONECTORES

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF &=
24MC645BF U
27MC645BF
27MC645GF

{\ = | = =]
[7) (1] 2] 3]

EE‘
o o o

A Asegurese de que el monitor y el ordenador estén apagados.

o Puerto de pantalla

Conecte su PC al monitor usando el cable DisplayPort. La

conexién transmite sefales de video y audio digitales desde su

PC al monitor. El cable DisplayPort no esta incluido.

e Conexién HDMI

Conecte su PC al monitor utilizando el cable HDMI suministrado.

La conexién transmite video digital y senales de audio de su PC

al monitor
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o Conexiéon VGA

Conecte su PC al monitor uilizandoa un cable D-sub(15 clavijas).
Este cable no viene incluido.

o Interfaz de entrada de audio VGA

Conecte el cable de audio al puerto de entrada de audio VGA
en la parte posterior del monitor.

)

o Conexién de auriculares

Sus auriculares pueden conectarse a la toma de auriculares del
® monitor. Los auriculares no se incluyen.

o Conexién de la alimentacién

La ilustracion solo se incluye a modo de referencia

1. Conecte el cable de alimentacion al adaptador.

2. Inserte un extremo a la toma de alimentacién ubicada en la
parte posterior del monitor.

3. Enchufe el otro extremo del cable de alimentacion a la toma

\
/ : de corriente.
W~ ——

Puedes conectar tus teléfono o portétil al conector Tipo-C del
monitor.

o Conexion Tipo C

Encienda el monitor primero y luego la computadora.

AJUSTE DEL ANGLO
A 2 f i
e Lasilustraciones solo se muestran a modo de referencia; remitase al monitor real.

e Elangulo de la pantalla se puede ajustar 5° hacia delante o 15° hacia atrés para ofrecer una vision mas cémoda.
¢ No toque o presione el drea de la pantalla al ajustar el angulo del monitor.
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CONTROLES DEL USUARIO

Puedes controlar facilmente las funciones del monitor presionando el botén del joystick.

@0 botén de joystick

Botén

Accién

Descripcion

Presione este botén.

Presione brevemente para encender la pantalla/salir del ment
principal, presione prolongadamente para apagar la pantalla (en
estado de cierre del mend principal).

Empuje hacia

laizquierda , . I

@ | (mirando Regr'ese al mend superior o d|sm|nu¥a los vglores de
. configuracion del elemento de ment seleccionado.

hacia la

pantalla)

Empuje hacia

la derecha Habilitar el menu principal, seleccionar el elemento de ment o
» (mirando aumentar los valores de configuracion del elemento de menu

hacia la seleccionado.

pantalla)

‘ Empuije hacia
arriba

Seleccionar elementos del mend.

’ Empuje hacia
abajo

Seleccionar elementos del mend.
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1. Para ver el ment OSD, presiona el botén del joystick en la parte posterior del monitor.

2. Configura las opciones moviendo el joystick hacia arriba/abajo/izquierda/derecha.

3. Para volver al ment superior y configurar otros elementos del menu, mueve el joystick hacia arriba.
4.Si deseas salir del ment OSD, presiona brevemente el joystick.

Menu Descripcion
Brillo . .
Ajusta el contraste y brillo del color de la pantalla.
Contraste
Permite al usuario cambiar el modo ECO: Estandar, Pelicula, RTS
Modo ECO (juego de estrategia en tiempo real), FPS (juego de disparos en
L primera persona), Juego, Internet.
_D_ Permite al usuario habilitar o deshabilitar esta funcién. DCR es
e DCR la relacion entre el blanco mas brillante y el negro mas oscuro
producido por una pantalla de monitor. DCR aumenta la relacién
de contraste ajustando automaticamente la retroiluminacién segin
el contenido de la imagen.
. Permite al usuario cambiar la intensidad del overdrive. Mejora la
Overdrive

calidad de las imagenes en movimiento.

Posicién Horizontal

Ajusta la posicién horizontal de la imagen en la pantalla.

Posicién Vertical

Ajusta la posicion vertical de laimagen en la pantalla.

Reloj

Ajusta la configuracién del reloj.

Fase

Ajusta los valores de fase del reloj.

Relacién de Imagen

Seleccione el formato 4:3 o panoramico para la pantalla.

Temperatura de Color

Selecciona la opcién célida, normal, fria, sSRGB (rojo verde azul
estandar) o de usuario.

Rojo
‘ Puedes personalizar el color de la imagen utilizando los colores
Verde )
Rojo, Verde y Azul.
Azul
) Permite al usuario cambiar el modo de baja luz azul: Apagado,
Luz Azul Baja Fuerte, Medio, Débil.
Idioma Permite a los usuarios elegir entre los idiomas disponibles.

Posicién Horizontal

Ajusta horizontalmente la posicion del OSD.

Posicién Vertical

Ajusta verticalmente la posicién del OSD.

Tiempo de espera

Apaga automaticamente el Mostrador de Pantalla (OSD) después
de un periodo de tiempo preestablecido.

Transparencia

Ajusta el valor de transparencia del OSD.

Seleccion de Entrada

Cambia la sefal de entrada a Type-C, VGA, DP o HDMI.

Silencio

Activar/Desactivar el silencio.

Volumen

Ajusta el volumen de la salida de los auriculares.

Sincronizacion
adaptativa

Activa o desactiva la sincronizacién adaptativa.

Contador de Cuadros

Seleccione la ubicacién de visualizacion de la frecuencia de
actualizacién.

J

Configuracion
Automética

Permite que esta funcién ajuste automaticamente el Posicion H/V,
enfoque y reloj de la imagen.

Color Automatico

Habilita esta funcion para establecer automaticamente el color.

Restablecer

Restaura la configuracién predeterminada.

Temporizador
Apagado

El monitor se apagara automaticamente después de un periodo
de tiempo preestablecido (1 ~ 24 horas). El tiempo de apagado
predeterminado es de 4 horas. Para desactivar esta funcién,
seleccione el valor "Off".

* Dependiendo del modelo del monitor, la interfaz de usuario puede variar.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sitiene problemas con su monitor, consulte la siguiente tabla para obtener posibles soluciones.

Problema Posible Solucién

No hay imagen | ¢ Verifique si el monitor estd encendido.

visible o Verifique si el cable de alimentacion esta correctamente conectado al monitor.

e Verifique si el cable de sefial estd correctamente conectado en la parte posterior del monitor.

o Verifique si el sistema de la computadora esté encendido y en modo de ahorro de energia/
reposo.

o Utilizando el ment OSD, ajuste el brillo y el contraste.

Colores e Sjfalta algun color (rojo, verde, azul), verifique el cable de sefial para asegurarse de que
incorrectos o esté conectado de manera segura. Pines sueltos o rotos en el conector del cable podrian
anormales causar una conexion incorrecta.

e Conecte el monitor a otra computadora.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Limpieza de la pantalla del monitor LCD:

e Apague el monitor LCD y desconecte el cable de alimentacion.

® Rocie una solucién de limpieza no soluble en un pafio y limpie suavemente la pantalla.

¢ Nunca derrame liquido directamente sobre la pantalla o dentro de la misma o de su carcasa.
¢ No use limpiadores a base de amoniaco o alcohol en la pantalla o la carcasa del monitor LCD.

¢ No nos hacemos responsables de los dafios causados por el uso de limpiadores a base de amoniaco o alcohol.

ABANDONO DE EQUIPO DESECHADO PARA
USUARIOS DOMESTICOS DE LA UE

La directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

(RAEE) exige que los electrodomésticos antiguos no se desechen en contenedores

municipales de residuos sin clasificar. Los aparatos antiguos deben recogerse por

separado para optimizar la recuperacion y el reciclaje de los materiales que contienen, y

reducir el impacto sobre la salud humana y el medioambiente.

El simbolo tachado de “contenedor con ruedas” en el producto le recuerda la obligacién

de recoger el aparato por separado cuando se deseche.

Los consumidores deben ponerse en contacto con la administracion local o la tienda para _
que les informen sobre cémo eliminar correctamente un aparato antiguo.
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HINWEIS:

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Die berufliche und/oder
kommerzielle Nutzung eines Gerits, das fiir den Hausgebrauch vorgesehen ist, verkiirzt seine
Lebensdauer und beeintrichtigt die Leistungseigenschaften des Gerits negativ.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie dieses Gerét verwenden, und bewahren Sie sie zur
spateren Verwendung auf.

¢ Behandeln Sie den Monitor beim Bewegen stets vorsichtig.

o Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im hauslichen Bereich vorgesehen und sollte nicht fiir andere
Zwecke oder in anderen Anwendungen, wie z. B. fir nicht-hduslichen Gebrauch oder in einer kommerziellen
Umgebung, verwendet werden.

e Lassen Sie rund um das Produkt immer einen Abstand von mindestens 10 cm frei.

e Platzieren Sie den Monitor an einem gut bellfteten Ort. Legen Sie nichts auf den Monitor, das die
Waérmeabgabe verhindert.

¢ Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder eine andere Warmequelle auf den Monitor. Drehen Sie den
Bildschirm von direktem Sonnenlicht weg, um Blendung zu reduzieren.

e Lagern Sie das LCD-Display in einem Raum mit einer Temperatur zwischen -20°C - 60°C (-4°F - 140°F).
Dauerhafte Schaden kénnen auftreten, wenn das LCD-Display auBerhalb dieses Bereichs gelagert wird.

e Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Ofen oder
anderen Geréaten, die Warme erzeugen.

¢ Platzieren Sie das LCD-Display nicht in der Néhe eines Fensters. Die Exposition gegentiber Regen, Feuchtigkeit
oder direktem Sonnenlicht kann schwerwiegende Schaden am Gerét verursachen.

e Driicken Sie nicht auf den LCD-Bildschirm. UbermaBig starkes Driicken kann dauerhafte Schaden am Display
verursachen.

¢ Entfernen Sie nicht das Geh&use oder versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Alle Wartungsarbeiten
sollten von einem autorisierten Techniker durchgefihrt werden.

e Berlhren Sie den Bildschirm nicht. Hautéle sind schwer zu entfernen.

e e Wenn Rauch, ungewdhnliche Gerdusche oder ein merkwiirdiger Geruch vorhanden sind, schalten Sie den
Monitor sofort aus.

e Schiitzen Sie das Netzkabel vor Beschadigung durch Zertreten oder Einklemmen, insbesondere am Stecker.
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in der Nahe des Monitors liegt und leicht zuganglich ist.

* Verwenden Sie nur Zubehér, das vom Hersteller angegeben ist.

Um mogliche Gehérschaden zu vermeiden, . )
horen Sie nicht Uber langere Zeit auf hohe Nur fiir den Innenbereich
Lautstarkepegel. verwenden

Dieses Symbol zeigt an, dass in diesem
‘a CAUTION A Gerét eine geféhrliche Spannung

vorhanden ist, die ein Risiko fiir einen
elektrischen Schlag darstellt.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu verringern, Dieses Symbol zeigt an, dass in der
6ffnen Sie das Gerét nicht. Im Inneren befinden sich keine Begleitliteratur zu diesem Gerét wichtige
Teile, die vom Benutzer gewartet werden kénnen. Wenden Betriebs- und Wartungsanweisungen
Sie sich zur Wartung an qualifiziertes Servicepersonal. enthalten sind.

LIEFERUMFANG

Bitte Uberprifen Sie, ob die folgenden Artikel vorhanden sind, wenn Sie den Karton auspacken, und bewahren Sie
die Verpackungsmaterialien auf, falls Sie den Monitor in Zukunft transportieren missen.

e |LCD-Monitor o Netzkabel

e StandfuB + Stander ¢ HDMI-Kabel

e Garantiekarte e Typ-C-Kabel (nur fir MC645)
¢ Netzadapter e Schrauben

e Benutzerhandbuch
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ZUSAMMENBAU DES STANDERS

1. Verwenden Sie eine Schraube, um die Saule
mit dem FuB zu verbinden.

2. Der FuB ist mit dem Standerkérper verbunden,
und der Schlitz des Anzeigegerats wird
gleitend geklemmt.

3. Installation abschlieBen.

VERBINDUNGEN

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF &=

24MC645BF U
27MC645BF
27MC645GF

{\ = | = =]
[7) (1] 2] 3]
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A Stellen Sie sicher, dass sowohl der Monitor als auch der Computer ausgeschaltet sind

o DisplayPort-Verbindung

Verbinden Sie lhren PC mit dem Monitor mithilfe des DisplayPort-

Kabels. Die Verbindung tbertragt digitale Video- und

Audiosignale von lhrem PC an den Monitor. Bitte beachten Sie,
dass das DisplayPort-Kabel nicht im Lieferumfang enthalten ist.

o HDMI-Verbindung

Verbinden Sie lhren PC mit dem Monitor tiber das mitgelieferte

HDMI-Kabel. Die Verbindung tibertragt digitale Video- und

Audiosignale von lhrem PC zum Monitor.
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o VGA-Verbindung

o VGA-Audioeingangsschnittstelle

)

o Kopfhéreranschluss

¢ — <

o Stromanschluss

é w\
5 S

0 Type-C-Verbindung

Verbinden Sie lhren PC mit dem Monitor mithilfe eines D-Sub
(15-poligen) Kabels. Dieses Kabel ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

SchlieBen Sie das Audiokabel an den VGA-Audioeingang auf
der Riickseite des Monitors an.

Sie kénnen lhre Kopfhérer an die Kopfhorerbuchse des
Monitors anschlieBen. Die Kopfhérer sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

Die Abbildung dient nur zur Referenz.

1. SchlieBen Sie das mitgelieferte Netzkabel an den Adapter an.

2. Stecken Sie ein Ende in die Strombuchse auf der Riickseite
des Monitors.

3. Stecken Sie das andere Ende des Adapters in die Steckdose.

Sie kdnnen lhre Telefon oder Laptop an die Typ-C-Buchse des
Monitors anschlieBen.

Schalten Sie zuerst den Monitor ein und dann den Computer.

WINKEL EINSTELLEN

e 2

¢ Die Zeichnungen dienen nur zur Referenz, bitte beachten Sie den tatsachlichen Monitor.
e Der Bildschirmwinkel kann um 5° nach vorne oder um 15° nach hinten eingestellt werden, fiir ein angenehmes

Seherlebnis.

e Achten Sie darauf, den Bildschirmbereich nicht zu beriihren oder zu driicken, wenn Sie den Winkel des

Monitors verstellen.
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BEDIENUNGSELEMENTE FUR BENUTZER

Sie kdnnen die Funktionen des Monitors ganz einfach durch Driicken des Joystick-Buttons steuern.

@ ® Joystick-Taste

Taste

Aktion

Beschreibung

Driicken Sie diese Taste.

Kurzes Driicken, um den Bildschirm einzuschalten/auf den
Hauptmentibildschirm zu gelangen. Langes Driicken, um den
Bildschirm auszuschalten (bei geschlossenem Hauptment)

Nach links
schieben
<€ |(vonvordem
Bildschirm
aus gesehen)

Zuriick zum oberen Meni oder Verringern der Einstellwerte des
ausgewahlten Menlipunkts.

Nach rechts
schieben
B | (vonvordem
Bildschirm
aus gesehen)

Aktivieren Sie das Hauptmendi, wéhlen Sie den Mentipunkt
aus oder erhéhen Sie die Einstellwerte des ausgewahlten
Mentipunkts.

‘ Nach oben
schieben

Wahlen Sie Mentipunkte aus.

’ Nach unten
schieben

Wahlen Sie Mentipunkte aus.
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1.Um das OSD-Menti anzuzeigen, driicken Sie den Joystick-Button auf der Riickseite des Monitors.

2. Konfigurieren Sie die Optionen, indem Sie den Joystick nach oben/unten/links/rechts bewegen.

3.Um zum oberen Menti zuriickzukehren, um andere Menlpunkte festzulegen, bewegen Sie den Joystick nach oben.
4.Wenn Sie das OSD-Meni verlassen méchten, driicken Sie den Joystick kurz.

Speisekarte Beschreibung
Helligkeit . o . .
Passt den Farbkontrast und die Helligkeit des Bildschirms an.
Kontrast
Erlaubt es dem Benutzer, den ECO-Modus zu &ndern - Standard,
Eco-Modus Film, RTS (Echtzeitstrategiespiel), FPS (First-Person-Shooter-Spiel),
. Spiel, Internet.
S ¢ Erméglicht es dem Benutzer, diese Funktion zu aktivieren oder zu
-O- deaktivieren. DCR ist das Verhéltnis zwischen dem hellsten Weil3
N DCR und dem dunkelsten Schwarz, das von einem Monitorbildschirm
erzeugt wird. DCR erh&ht den Kontrast durch automatische
Anpassung der Hintergrundbeleuchtung basierend auf dem
Bildinhalt.
. Erméglicht es dem Benutzer, die Ubersteuerungsstérke zu dndern.
Overdrive

Verbessert die Qualitat der Bewegtbilder.

Horizontale Position

Passt die horizontale Position des Bildschirmbildes an.

Vertikale Position

Passt die vertikale Position des Bildschirmbildes an.

Takt

Passt die Takt-Einstellung an.

Phase

Passt die Phasenwerte des Taktgebers an.

Bildverhéltnis

Wahlen Sie das Format 4:3 oder Breitbildformat fiir die Anzeige
aus.

Wahlen Sie die Option Warm, Normal, Kalt, sSRGB (Standard Rot

Farbtemperatur Griin Blau) oder Benutzer aus.
Rot
‘ - Sie kénnen das Bildfarbprofil anpassen, indem Sie die Farben Rot,
Grin .
‘ ‘ Griin und Blau verwenden.
Blau
Blaulichtfilter Erméglicht es dem Benutzer, den Blaulichtfiltermodus zu andern -
Aus, Stark, Mittel, Schwach.
Sprache Ermoglicht es den Benutzern, aus verfiigbaren Sprachen zu wéhlen.

Horizontale Position

Stellt die horizontale Position des Bildschirmmends ein.

Vertikale Position

Vertikal stellt die OSD-Position ein.

Zeitbegrenzung

Schaltet das Bildschirmment (OSD) automatisch nach einer
voreingestellten Zeit aus.

Transparenz

Passt den Transparenzwert des Bildschirmments (OSD) an.

Eingang auswahlen

Ubersetzt das Eingangssignal in Type-C, VGA, DP oder HDMI.

Stummschalten

Mute ein-/ausschalten.

Lautstarke

Stellt die Lautstérke der Kopfhdrerausgabe ein.

Adaptive
Synchronisation

Adaptive-Sync ein-/ausschalten.

Bildratezahler

Wahlen Sie den Anzeigeort der Bildwiederholfrequenz aus.

Automatische Farbe
Konfiguration

Aktiviert diese Funktion, um automatisch die H/V-Position, den
Fokus und die Taktrate des Bildes anzupassen.

Automatische Farbe

Diese Funktion ermdglicht die automatische Farbeinstellung.

Zuriicksetzen Stellt die Standardeinstellungen wieder her.
Der Monitor wird nach einer voreingestellten Zeit (1 ~ 24 Stunden)
Abschalt-Timer automatisch ausgeschaltet. Die Standard-Abschaltzeit betragt 4

Stunden. Um diese Funktion zu deaktivieren, wahlen Sie den Wert "Aus".

* Depending on the monitor model, the user interface may differ
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Monitor haben, iiberprifen Sie bitte die folgende Tabelle auf mégliche Lésungen.

Problem

Mégliche Lésung

Kein Bild sichtbar

o Uberpriifen Sie, ob der Monitor eingeschaltet ist.

o Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemal mit dem Monitor verbunden ist.

o Uberpriifen Sie, ob das Signalkabel hinten am Monitor ordnungsgemaf
angeschlossen ist.

o Uberpriifen Sie, ob das Computersystem eingeschaltet ist und sich im Energiespar-
oder Standby-Modus befindet.

¢ Verwenden Sie das OSD-Mend, um Helligkeit und Kontrast anzupassen.

Falsche oder
abnormale Farben

. Uberprt]fen Sie, ob eine Farbe (Rot, Griin, Blau) fehlt, indem Sie das Signalkabel
Uberprifen, um sicherzustellen, dass es fest verbunden ist. Locker sitzende oder
gebrochene Stifte im Kabelstecker kdnnten eine unzureichende Verbindung
verursachen.

e SchlieBen Sie den Monitor an einen anderen Computer an.

REINIGUNG UND WARTUNG

Remlgung des LCD-Monitorbildschirms:

Schalten Sie den LCD-Monitor aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.

Spriihen Sie eine nicht 16sliche Reinigungslésung auf ein Tuch und wischen Sie vorsichtig Gber den Bildschirm.
Verschiitten Sie niemals Flissigkeit direkt auf den Bildschirm oder in das Gehause.

Verwenden Sie keine ammoniak- oder alkoholbasierten Reiniger auf dem LCD-Monitorbildschirm oder Gehause.

Wir tibernehmen keine Verantwortung fiir Schaden, die durch die Verwendung von ammoniak- oder
alkoholbasierten Reinigern verursacht werden.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN FUR EU-
HAUSHALTSNUTZER

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht

mit dem Ublichen Hausmdll entsorgt werden darf. Bei der Entsorgung von gebrauchten

Geraten liegt es in lhrer Verantwortung, sie an einer Sammelstelle abzugeben, die

Elektro- und Elektronikaltgeréte recycelt. Die separate Sammlung und das Recycling

von gebrauchten Geréten bei der Entsorgung tragen dazu bei, natiirliche Ressourcen

zu schonen und sicherzustellen, dass sie in einer Weise recycelt werden, die die

menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Fir weitere Informationen tiber

Recyclingstellen fur gebrauchte Geréte wenden Sie sich bitte an Ihr értliches Stadtamt, den _
Hausmiillentsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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ZHMEIQZH

AvuTi | CUCGKEUN IPOoOoPifeTal ATOKAEIGTIKA Yia OIKIaKH Xprion. H emayyeApatiki 1y / kat
ENITOPIKT) XPIION GUGKEUIG TTOU TIPOoOopileTal yia OIKIOKOUG OKOTTOUG HEIWVEL TN Sidpketa {wrg
™G Kot EMMPEAEl apVNTIKA TNV ATTGS001 TWV XAPAKTNPICTIKWV TNG.

>HMANTIKEX OAHTIE> A>DAAEIAX

.

Al0BAEOTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0SNYIEC TTPIV XPNOYIOTIOIOETE TOV TIAPAVTA EE0TINOHO Kl PUAGETE TIG YIa LEANOVTIKT
avagpopd.

Nal €ioTe MAVTA TIPOCEKTIKOI OTAV PETAKIVELTE TNV 086VN.

AuTr n cUOKEUN TIPOOPIETAL MOVO YIa OIKIAKH XPrion Kat Sev TPETEL val XPNOILOTIOIETAL YIat OTTOIOVEHTTOTE ANAO OKOTIO 1) OE
onoladAToTe ANN EQAPHOYH, OTIWE YIal kN OIKIAKH XPrionN 1 O€ EUMTOPIKS TIEPIBAANOV.

APrOTE KEVO TOUNAXIOTOV 10 EKATOOTWV YUPW ATTO TO TIPOIOV.

TomoBetrote Tnv 086vn o€ Kad agpI{OpeVo XwPo. Mnv TomoBeTeite Timota mavw otnv 086vn mou va epmodiel T Siaxuon
g BeppoTnTaC

Amo@UyeTe TNV €KBEON TNG 086VNG € APETO NAIOKO QWG 1 AN Ty BepuoTNTAC. ZTPEYPTE TNV 006V HAKPLA OTTd TO APECO
NAIAKS QWG YIa VA LEWOETE TNV AVTAVAKAAOT.

H 086vn LCD mpérel va QuAACoETal O€ Xwpo Ue Beppokpacia peta&l -20°C €wg 60°C (-4°F éwg 140°F). Av n Beppokpaaia Tou
XWPoU 61ou YUAdooETal N 086vN LCD gival EKTOE AUTWV TwV 0piwv, evEEXETaL va TIPOKANBEL poviun BAGBN otn cuokeun.
Mnv eykaBioTdre v 086vn KovTd o€ Ty£G BeppdTNTAg SN CWHATA KANOPIPEP, BEPUOCIPWVEC, GOUTTEG 1) AANEG CUOKEUES
TIoU Mapdyouv BepuoTnTa.

Mnv toroBeteite tnv 086vn LCD kovtda o mapdbupa. H ékBeon oe Bpoxr, uypacia i apeco nNaké euwe Umopei va
mpokaéoel coBapr) BAABN otn cuokeun.

Mnv aokeite mieon otnv 086vn LCD. Av aoknBei unepBolikd évtovn mieon otnv 086vn, givat Suvatd va TIPoKANBE( povipn
{nd ot ouoKeur.

Mnv a@aip£oeTe To TEPIBANA Kat UnV TIPOOTIOBNACETE Va EMOKEVACETE T CUOKEUN HOvol 6ac. ONEG oL EpYacieg cuvtripnong
TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL ATTO E0UCIOSOTNIEVO TEXVIKO.

AmogeUyeTe va ayyilete Tnv 086vn. Ta éhata Tou déppatog agaipoivtal SUCKOAA.

Av UTTAPXEL KATTVAC, Un GUOIOAOYIKOG BOPULBOG fy TIEPIEPYN OO, ATTEVEPYOTTOINOTE ApEOWC TNV 006VN.

MpooTtatéPte To KAAWSIO TPOPOSOTIag yIa VA PNV TIATIETAL Kal va Py méCeTal, Kupiwg oto Buopa. BeBaiwbeite 6T n mpila
Bpioketat kovtd otnv 086vn, WoTe va gival elKoa TPooActun.

Xpnowomoieite pdvo mpdobeta e€aptrpata/agecoudp mou KabopilovTal amod Tov KATAOKEVAOTH.

la va anotpéete mbavr) BAABN TG AKong, unv . .
AKOUTE G UPNA EMIMEST EVTOAONC VIOl pEYAAa Maxprion povo oe

XPOVIKA SlaoTpata. E0WTEPIKOUG XWPOUG

RISK OF ELECTRIC SHOCK .
DO NOT OPEN nAektponAnéiag.

AuTo To OUMPBOANO ONaivel 6Tt TN HovAada
A CAUTION A UTIGPXEL EMIKIVOUVN TAON TIOU EVEXEL KiVOUVO

Ta va PEWOETE Tov KivEuvo NAeKTPOTANEIag, PNV avoiyete AUTO T0 GOBONO GNUGIVE! 6TL UTTAEXOV
™ povada. Aev UTIAPKOLV EEAPTAKATA OTO ECWTEPIKO A

TIOU VA UITOPOUV Va EMOKEVACTOVV ard Tov xpriotn. Ma
KABe gidoug eMoKeLN, va aneubUVeTTe O eEEIBIKEVUEVO

ONUavTIKEG 08NnYieg AsrToupyiag kat Xpriong ot
BiBNoypagia mou cuvoSeVEL AUTH TN Hovada.

TIPOOWTTIKO ETMOKEVAG.

[TEPIEXOMENA 2Y2KEYAXIAX

EAéy€te av undpyouv Ta akoAouBa OTOIXEIN KATA TO AVOLYHA TNG CUCKEVATIAE Kat QUAAETE Ta UAIKE CUOKELATIaE yia TV
TIEPITTTWON TTOU XPELOOTE( VOl HETAPEPETE TNV 008VN OTO PHENNOV.

.

086vn LCD + Kahwdio tpogpodoaoiag AC

Bdon otipigng + Zwpa ompiEng +  KaA@Sio HDMI

Kapta eyyunong +  KaAwdio tumou C (pévo yia MC645)
MeTtaoynpaTioTrg peUpaTOS + Bideg

+  Eyxepidio xpriong
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2 YNAPMOAOTH2H TH> BA>H2

1. Xpnotpomotote Bida yla va ouvSECETE Tn OTHAN
Kat tn Baon.

2. H Bdon cuvdEeTal pe To owpa TG 086vNng, Katn
umoSoyr TNG CUCKEUNG TPOBOAAG OPIYYETaL e
Suvatotnta oNiobnong.

3. ONOKAPWON TNG EYKATAOTAONG.

>YNAESE[Y

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Bl

24MC645GF Er==m
24MC645BF 0
27MC645BF
27MC645GF

{\ = | = =]
[7) (1] (2]

A BePaiwbeite 611 n 00dvn Kal 0 UTTOAOYIOTIG £XOUV amevepPyoToINOEi.

o Display Port

JUVSEOTE TOV UTTOAOYIOTH) 0aG 0TV 086VN XPNOILOTIOIWVTAS TO

ﬂ -Im *"'.E K(Zl}\(’bélo Dis‘playPortA H oové’eor] HSFG&GEI'LIJI’](PIGK('X or’]uam 'Bivrso
Kalt iXoU armd Tov urtoAoyIoTr oag otnv 086vn. To kaAwdio Display

Port Sev mepihapBavetat.

o Tovdeon HDMI

mapexopevo kahwdio HDMI. H ouvdeon petadidel Pnelakda orpota
BivTeo Kal oL ammd Tov UTTOAOYIOTH) 0ag oTnv 086V,

E JUVSEOTE TOV UTIONOYIOTH) 0aG 0TV 086VN XPNOILOTIOIWVTAG TO

ﬁ
=
i
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o TUvdeon VGA

o Aemapn £10660v fxov VGA

O)

e TUVSEOT OKOUCTIKWV

¢ — =

o ZUv8eon pe Vv mapoxn pevpaTog

S S

o TUvdeon tomov C

SUVSEOTE TOV UTIOAOYIOTH) GO 0TV 006VN XPNOIUOTIOIVTAG £Va
kaA@S1o D-Sub (15 akidwv). Auto To Kahwdio Sev mephapBavetal.

Suvdéate To KaAwdio rxou otn Bupa elcddou rou VGA oo miow
Uépog NG 086vNG.

Mmopeite val GUVOEDETE Ta AKOUOTIKA GO 0TV UTTOSO0XT) AKOUOTIKWV
G 006vnG. Ta akouoTika Sev meplapBavovTal.

H eikéva mapéxetal povo yia AOyoug avapopac.

1. Zuvd£oTe To MapEXKOUEVO KAAWSIO PEVOTOG OTOV LETAOXNHUATIOTH.

2. Eloaydyete 1o éva dkpo otnv umodoyr Tpo@odosiag oTo Tiow
Uépog NG 086vNg.

3. Zuvdé0TE TO GANO GKPO TOU PETAOKNUATIOTH oTnV TPida.

Mmopeite va ouvdECETE TA TNAEPWVO 1 GOPNTO UTTOAOYIOT) 0ag oTn
Bupa tumou C tng oBovNG.

Evepyomoiote mpwta TNV 006vn Kat META TOV UTTOAOYIOTH.

PYOMIZH TH2 TQNIA>

N ~

«  Ta oxédia mapéxovtat povo yia Adyoug ava@opdg. MapakaleioTe va avatpéEETe OTnV MPAYHATIKY 006vn.
+  Hywvia tg 086vng umopei va puBlIoTel Tpog Ta epmpdg 5° 1) ipog ta Tiow 15° yia pia dvetn epmelpia Oéaong.
« [Mpooé&te va pnv ayyilete | mECETe TV ePLOyT TNG 006vN¢ 6Tav pubuileTe TN ywvia TnG 00dvNnG.
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XEIPIXTHPIA XPHXTH

Mmopeite e0koNa va eENEYEETE TIG AerToupyieg TG 006VNG MATWVTAG TO KOUTT Tou joystick.

@ o Joystick button

Button Action

Description

Moatriote auTo To Koupmi

Matiote eENagpwg yia evepyomoinon tng 08ovng/eodo and
TO KUPLO HEVOU, TIATAOTE TAPATETAPEVA VIO ATTEVEQYOTTOINCN
™G 086vNG (KATW amod TNV KATACTACN KAEIGIUATOG TOU KUPIOU
Hevou).

Méote mpog Ta aplotepd
(avtipetwmiCovtag tnv
006vn).

EmMoTpo®r 0To avwTePo PeVoU 1 Heiwon Twv TIHWY pUBUIong
TOU EMAEYUEVOU OTOIXEIOU EVOU.

Méote mpog ta Se€ia
(avTipeTwmiCovtag TV
00dvn)

Enable the main menu, select the menu item or increase the
setting values of the selected menu item.

Méote mpog ta emavw

Em\é€te oTolyeia pevou.

Méote mpog ta KaTw.

Em\é€te oTolyeia pevou.
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1. T va Seite To pevou OSD, TatroTe To Koupri Tou joystick oTo miow pépog g 08ovng.

2. PuBpioTe TiG EMAOYEG HETAKIVWVTOG TO joystick mavw/katw/aplotepd/Se€id.

3.Tia va EMOTPEPETE OTO AVWTEPO HEVOU YIa VA pUBUICETE AN OTOIXEID PEVOU, LETOKIVAOTE TO joystick mpog Ta mavw.
4. EQv BéNete va Byeite amd to pevou OSD, matrote eEAappd To joystick.

Menu Mepiypaepn
QutevétnTa
PuBuilel Tnv avtiBeon xpwHATOG Kal T GWTEVOTNTA TNG 086vNG.
Avtifeon

Nerroupyia Eco

Emtpémel otov xpriotn va aAa&el tn Aertoupyia ECO - Kavovikn, Tawia,
RTS (Makvidt otpatnyiknig mpaypatikou xpdvou), FPS (Mayvidit mpwtou
mipoowrou), Mavidl, Aladiktuo.

Emitpémnel oTov XprioTn Vol EVEPYOTIOINOEL I} VO ATTEVEPYOTTOINCEL AUTH TN
Aertoupyia. To DCR givat n avaAoyia PETA&Y TOU TTO QWTEIVOU GOTTPOU Kal

DCR TOU OKOTEWVOU HaUpou TTou Tapdyetat amo pia 086vn epgaviong. To DCR
au&avel Tnv avaloyia avtiBeong autdpaTa MPocapUelovTag To GWTICUO
B&oeL To TTEPIEXOUEVOU TNG EIKOVAG.
Overdrive Emtpémnel otov Xprotn va aAGEeL Tnv 10XV Tou overdrive. BEATiwvel Tnv
TTOLOTNTA TWV KIVOUUEVWV EIKOVWV.
Opil. ©éon PuBuilel tnv opildvTia Béon TG elKOvVag TG 086vng.
r Katak. ©éon PuBuiCel tnv katakdpuen B€on g elkovag TnG 08évNG.
. O . PoloL PuBpiCet tnv wpa.
2 Ddon PuBilel Toug Seikteg Tou poAoyiov.

Avahoyia eikévag

Emé&te T popn| 4:3 fi Eupl mpog epgdvion,.

EmAéyet tnv emhoyn Zeotr, Kavovikr, Wuypr), SRGB (kavovikr emioyn

Oprokpacia xpwHarog Kokkivo Mpdotvo Mnke) i Emhoyn Xpriotn.
Kokkivo
‘ 5 Mmopeite val TTPOCAPHOTETE TO XPWHA TNG EIKOVAG XPNOILOTIOWWVTAG Ta

MNpdowvo . . .

‘ ‘ xpwpata Kékkivo, Mpdaotvo kat MmAe.
Mmie

, Emtpémel oTov xpriotn va aANGEeL Tn Aertoupyia XapnAiG Pime

XA e g aktivooliag - Amevepyoroinon, loxupr), Métpia, ASUvatn.
Mwooa Emtpémnel otoug XprioTeC va emAé§ouv amo Tig S1aBEoIpES YAWOOEG.

r Optl, ©éon PuBuiCel opilévTia tn Béon g OB6vnG Evéeifewv (OSD).

@j Katak. ©éon PuBuilel katakopu@a tn B€on g OSD.
L il | XpOVIKG 6pi0 Arrevepyorrots’l auroucn'a' TI’]V' 086vn Evéei€ewv (OSD) petd amo éva
TIPOKABOPIOPEVO XPOVIKO SlaoTnpa.

Alpdveia PuBuiCel tnv T Stagpaveiag tou OSD
EmMoyn e.0660u AMGCet To onpa eloddou og Type-C, VGA, DP 1y HDMI.
Yiyaon Evepyormoinon/Anevepyomoinon tng oiyaong.
‘Evtaon PuBuilel Tnv évtaon tnG £€050U AKOUTTIKWV.

MpooappooTikog

Evepyomoinon/Anevepyornoinon Tou Adaptive-Sync

aTmeEVEPYOTTIOINONG

OUYXPOVIOHOG
MetpnTrig kapé EmAé€te v TomoBeoia epgpaviong Tou pubpou avavéwong.
AutépiaTn pUBLIon Evepyoyrroueu au-rp m )\SlTOUleG YIa QUTOHATN npoo'cppoyn an opt{évtiac/
KOTAKOPUPNG BE0NG, TNG E0TIACNE KOl TOU POAOYIOU TNG EIKOVAG.
AUTOMATO XPWHA Evepyorolei auTr) Tn Agrtoupyia yia autopaTn pUBUIOH TOU XPWHOTOG.
i Emavagopda Enava@épel TiG MpoemAey EVEG PUBUICELC.
h’ XpOVOSIaKMTNG H 08dvn Ba amevepyomolnBei autopata petd ané pia mpokaboplopévn

XPOVIKN TiEPindo (1- 24 wpeC). O MPOEMAEYHEVOG XPOVOG
anevepyonoinong eivat 4 WPE. o va amevepyomolroeTe autd To
XAPOKTNPLOTIKO, EMAEETE TNV Tipn Off (Amevepyomoinon).

*Avaloya pe 1o povtélo 086vng, n Siemagn XprioTn Hmopei va Stapépet
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ANTIMETOMIZH TTPOBAHMATON

Av avTipeTwmiete MPoRARUATA e TNV 086vVN 0ag, ENEYETE TOV TAPAKATW TTHVAKA yia MOavEG AICELG.

MpofAnua MOavr Avon

EAéy€te av n 0B6vn gival evepyomoinuévn.

«  EMéy€re av To KaAwdio Tpogodoaiag eival wotd cuvSedepévo otnv 0B6vn.

«  EAéy€re av To KaAwdio orjpatog gival owotd cuvSedepévo oTo Tow PéPOG TNG 006VNG.

«  EAéy€te av To 0UGTNUA TOU UTTOAOYIOTH EiVal EVEPYOTTOINKEVO KAl OE KATAOTAON
£€OIKOVOUNONG EVEPYELAG/AVALOVIG.

«  Xpnolpomouwvtag To pevou OSD, MpooapUAOTE T GWTEVOTNTA KAl TNV avTiOeoN.

Aev eppavietal eikdva

AavBaopévan pn «  Av heiTtel KAMolo XpwHa (KOKKIVO, TTPAGIVO, UITAE), ENEYETE TO KAAWSI0 OHATOC Yia va

(PUCIONOYIKA XPWHATA BeBawbeite 6Tt givat kakd ouvSeSepEvo. Ot xaAapEG 1} OTIOOHEVEG aKiOEG GTOV GUVOEGHO TOU
KaAwdiou pumopolv va odnyrioou oe A\avBaopévn ouvSeon.

«  JuvSéaTe TNV 086vVN o€ ANNO UTIONOYIOTH.

KAGAPIZMOZ KAI X YNTHPH>H

KaBapiopog tng 08évng LCD:

«  Anevepyoroljote Tnv 086vn LCD kat armocuvd£oTe To KOAWSIO PEUUATOC.

+ Wekdote éva ad1auTo uypo mpoidv kaBapiopol mdvw o éva mavi Kat OKOUTTIoTE armaAd To YUdAvo pépog Tng 086vne.

+ Mn x0vete TOTE omoloSHTMOTE LYPO ameVBEiag Mavw 1 PEca 0To YUBAIVO HEPOG TNG 086vVNG 1 0TO TIEPIBANMA TNG.

+ Mn xpnotormoleite mpoiovta KaBapIopoL ou £Xouv wg BAcn TNV AUUWVIa 1) TO OIVOTIVEUUA Yia VA KaBapioeTe To yudhvo
HEPOC TNG 086vVNG LCD 1 To mepiBAnpA NG,

+ Hetapeia Sev pépel omoiadrimote euBUvN yia TuXOV {nuiég ou Ba mPokANBo UV Adyw TNE XProng mPoidvTwy kabapiopoy
He BAon TNV appwvia 1) To OIVOTVEUAL.

ANOPPIYH XPHXIMOTNOIHMENOY E=ONMAIZMOY T1A
TOY2 OIKIAKOY2 XPH2TE> > THN EE

AuTO 10 GUPBONO OTO TIPOIOV 1 TTAVW OTN CUCKEVATTA TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO CUYKEKPIUEVO

TIPOIOV SeV EMTPEMETAL VA AMTOPPITITETAL WG OIKIOKO amdBANnTo. Ocov agopd Tnv andppipn TG

XPNOILOTIOINHEVNG CUOKEUNG, ival EUBUVN TOU XPNOTN VA TNV TAPASWOEL OE ONEIO CUNOYNG TTPOG

QAVOKUKAWGT XPNOIOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0MAIOHOU. H XwploTr cUNoYN

Kal aVaKUKAWGON TwV XPNOIUOTTOINKEVWY CUCKEUWY KATA TN OTIYMI TG amoppiPng CUUBANEL TN

S1atrPNoN TwV EUOIKWV TTOPWV Kal SIac@ANEl TNV AVOKUKAWGT) TOUG UE TPATIO TIOU TPOCTATEVEL

NV LyEeia Twv avBpwnwv Kat To TEPIBANNOV. Na TTEPIOOATEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA IE T ONEia

QAVAKUKAWGNG XPNOIUOTIOINUEVWY CUCKEUWY, EMKOIVWVHOTE HE TIG TOTTIKEG APXEC, TNV UTINPEGCIA _
QTOKOMISHG TWV OIKIAKWY ATTOPPIUHUATWY 1 TO KATACTNHA ard To 0mmoio ayopdoate TO TIPOIOV.
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NAPOMENA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za kucnu uporabu. Profesionalna i / ili komercijalna
uporaba uredaja namijenjenih kucanstvu skracuje Zivotni vijek i negativno utjece na
karakteristike uredaja.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

¢ Prije uporabe ove opreme pazljivo proditajte upute i sacuvajte ih za buduéu upotrebu.

e Prilikom pomicanja pazljivo rukujte monitorom.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen samo za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe ili za druge namjene, kao
$to je upotreba na otvorenom ili u poslovnom okruzenju.

¢ Osigurajte najmanje 10 cm praznog prostora oko proizvoda.

e Postavite monitor u dobro prozraceno mjesto. Ne stavljajte nista na monitor $to bi moglo sprijeciti gubitak
topline.

¢ Ne izlaZite monitor izravnoj suncevoj svjetlosti ili drugim izvorima topline. Sklonite zaslon od izravnog sunéevog
svjetla kako biste smanjili odsjaj.

e Cuvajte LCD zaslon u prostoriji u kojoj je temperatura izmedu -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Moze do¢i do trajnog
ostecenja ukoliko se LCD zaslon ¢uva izvan ovog temperaturnog opsega.

¢ Ne stavljajte ga u blizinu izvora topline kao $to su radijatori, grijalice, pedi ili drugi uredaji koji stvaraju toplinu.

¢ Ne postavljajte LCD zaslon blizu prozora. IzloZenost kisi, vlazi ili izravnoj suncevoj svjetlosti moze uzrokovati
ozbiljna ostecenja uredaja.

¢ Nemojte pritiskati LCD zaslon. Prejaki pritisak moze uzrokovati trajno osteéenje zaslona.

¢ Nemojte skidati kudiste niti pokusavati sami popraviti uredaj. Sve radove odrzavanja izvodi ovlastena tehnicka
osoba.

¢ |zbjegavajte dodirivanje zaslona. Ulja za koZu tesko se uklanjaju.

e Ako ima dima, neobi¢ne buke ili éudnog mirisa, odmah iskljucite monitor.

o Zadtitite kabel za napajanje od gazenja ili prikljestenja, posebno na utikaéu. Provjerite je |i uti¢nica blizu monitora
tako da je lako dostupna.

o Koristite samo dodatke/pribor koji je odredio proizvodac.

Kako biste sprijecili moguée ostecenije sluha, Namiieni
: L i S amijenjeno samo za upotrebu u

nemojte slusati jaku glasno¢u dulje vrijeme.
zatvorenom prostoru

Ovaj simbol oznacava da je u jedinici
CAUTION ‘ . A prisutan opasan napon, §to predstavlja
RISK OF ELECTRIC SHOCK .

DO NOT OPEN

opasnost od strujnog udara.
Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, Ovaj simbol oznacava da postoje vazne
nemojte otvarati jedinicu. Paket ne sadrzi upute za rad i odrzavanje u dokumentaciji
dijelove koje moze servisirati korisnik. Obratite se koja dolazi s ovim uredajem.
kvalificiranom osoblju za popravak i servis.

SADRZAJ PAKIRANJA

Provjerite jesu li sljedece stavke u kutiji prilikom raspakiranja i spremite ambalazni materijal u slu¢aju da budete
trebali transportirati monitor u buduénosti.

e LCD monitor o Kabel za napajanje naizmjeniénom strujom
® Baza postolja + Tijelo postolja ¢ HDMI kabel

® Jamstveni list o Kabeltipa C(samo za MC645)

e Adapter za napajanje * Vijci

e Upute za koristenje
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SKLAPANJE POSTOLJA

1. Koristite vijke za spajanje nosaca i postolja

2. Postolje je spojeno sa nosacem i klizno
spojeno sa uredajem.

3. Zavr$na instalacija

PRIKLJUCCI

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF &=
24MC645BF U
27MC645BF

27MC645GF
{\=-\|k—u = [ONO)
o 06

(7] o (2] (3]
A Provjerite jesu li i monitor i ra¢unalo iskljuceni.

o Display Port

°[9)

Povezite svoje rac¢unalo s monitorom DisplayPort kabelom.

Prikljuak prenosi digitalne video i audio signale s vaseg
racunala na monitor. Kabel Display Port nije uklju¢en u
pakiranje.

© HDOMIprikljugak

Povezite svoje ra¢unalo s monitorom pomocu prilozenog HDMI

kabela. Priklju¢ak prenosi digitalne video i audio signale s vaseg

racunala na monitor.
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© VGAprikijugak

o VGA audio input interface

)

o Povezivanje slusalica

¢ — =

o Priklju¢ak za napajanje

ST

o Type C connection

Prvo ukljucite monitor, a zatim racunalo.

PoveZite svoje racunalo s monitorom pomocu D-Sub
(15-pinskog) kabela. Ovaj kabel nije uklju¢en u pakiranje.

Spojite audio kabel u VGA audio ulazni utor na traznjkoj strani
monitora

Slusalice mozete spojiti preko priklju¢ka za slusalice na
monitoru. Slusalice nisu uklju¢ene u pakiranje.

llustracija je samo za referencu.

1. Spojite isporuéeni kabel za napajanje na adapter.

2. Umetnite jedan kraj u utiénicu za napajanje na straznjoj strani
monitora.

3. Drugi kraj adaptera ukljucite u mreznu uti¢nicu.

Mozete spojiti svoj mobilni telefon ili prijenosno ra¢unalo u
USB-C utor na monitoru

PODESAVANJE KUTA

e 2

e CrteZi su samo za referencu, za ostalo pogledajte monitor.
e Kut zaslona moze se podesiti 5° naprijed ili 15° natrag kako bi slika bila ugodnija za o¢i.
® Pazite da ne dodirnete ili pritisnete zaslon prilikom podesavanja kuta monitora.
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TIPKE

Jednostavno mozete koristiti funkcije monitora pritiskajuci kontrolnu tipku

Q@ //1 ){ M o
@0 joystick button
Tipka Postupak Opis

Kratkim pritiskom palite ili gasite glavni izbornik, dugim

Pritisnite ovu tipku o ) .
P pritiskom gasite monitor

Pritisnite ulijevo (ako
€@ | gledateravnou
ekran)

Povratak u prethodni izbornik, smanjenje vrijednosti u
izabranim postavkama

Povratak u prethodni
» izbornik, smanjenje Potvrda glavnog izbornika, ulazak u podizbornik,
vrijednosti u povedavanije vrijednosti u izabranim postavkama
izabranim postavkama

‘ ‘ Pritisnite gore Odaberite stavku u izborniku

’ ' Pritisnite dolje Pritisnite dolje
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1. Kako biste otvorili OSD izbornik, pritisnite kontroler na straznjoj strani monitora.

2. Podesite postavke pomicuci kontrroler gore/dolje/ulijevo/udesno.

3.Za povratak u prethodni izbornik kako biste podesili postavke, pomaknite kontroler prema gore.
4. Kako biste izasli iz OSD izbornika, kratko pritisnite kontroler.

Izbornik Opis
Svjetlina . A
Podesite kontrast i svjetlinu ekrana.
Kontrast

Eko nacin rada

Omogucava korisniku promjenu u ECO mod - standardni, filmski,
RTS, FPS, igre, internet.

Dopusta korsniku paljenje ili gasenje mogucénosti. DCR je omjer
izmedu najsvijetlije bijele i najtamnije crne boje prozvedene od strane

DCR
c monitora. DCR povedava kontrast automatskim prilagodavanjem
pozadinskog osvjetlienja na temelju prikazane slike.
. Omogucava korisniku promjenu ja¢ine overdrive-a. Poboljsava
Overdrive

kvalitetu slike u pokretu.

Horizontalni polozaj

Prilagodava horizontalni polozaj slike.

Vertikalni polozaj

Prilagodava vertikalni polozaj slike.

Vrijeme Podesava postavke sata.
Faza Prilagodava fazne vrijednosti
Omier slike Izaberite 4:3 ili Siroki omjer ekrana

Temperatura boje

Odaberite toplu, normalnu, hladnu, sRGB (standardna crveno
zeleno plava) ili prilagodeno korisniku.

Crvena

Zelena

Plava

Mozete prilagoditi boju slike podesavajuéi crvenu, zelenu i plavu
boju.

Filter plavog svjetla

Omogucava podesavanje plavog svjetla - ugaseno, jako, srenje,
slabo.

Jezik

Omogucava odabir jednog od dostupnih jezika.

Horizontalni polozaj

Horizontalno prilagodavanje OSD polozaja.

Vertikalni polozaj

Vertikalno prilagodavanje OSD polozaja.

Vremensko ograni¢enje

Automatski gasi On Screen Display (OSD) nakon unaprijed
postavljenog vremenskog perioda.

Prozirnost Podedava vrijednost transparentnosti OSD-a.
Izbor ulaza Promjena ulaznog signala u Type-C, VGA, DP ili HDMI.
Mutiraj UtiSavanje

Jacina zvuka

Prilagodava glasnodu slusalica.

Prilagodljiva
sinkronizacija

Paljenje/gasenje adaptivne sinkronizacije.

Brojac slika Odaberite mjesto prikaza brzine osvjezavanja.
Automatska Omogucava automatsku prilagodbu H/V polozaja, fokus i odaziv
konfiguracija slike.

Automatska boja

Omogudava automatsku postavku boje.

Resetuj

Vracanje na tvornicke postavke slike.

Isklju¢ivanje tajmera

Monitor ée se automatski iskljuéiti nakon unaprijed postavljenog
vremenskog razdoblja (1~24 sata). Zadano vrijeme isklju¢enja je
4 sata. Da biste onemogucili ovu funkciju, odaberite vrijednost
Isklju¢eno.

*QOvisno o modelu monitora, korisnicko sucelje moze se razlikovati
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako imate problema sa monitorom, pogledajte tablicu u nastavku sa mogucim rjesenjima.

Problem Moguce rjesenje
Nema slike ® Provjerite je li monitor ukljucen.
® Provjerite da li je kabel za napajanje pravilno povezan sa monitorom.
® Provjerite da li je signalni kabel pravilno povezan na pozadini monitora.
e Provjerite da li je ra¢unalni sustav uklju¢en i u nadinu ustede energije/mirovanja.
o Koriste¢i OSD izbornik, podesite osvjetljenje i kontrast.
Pogresne ili ¢ Ako nedostaje bilo koja boja (crvena, zelena, plava), provjerite signalni kabel da biste

neuobicajene boje

se uvjerili da je sigurno povezan. Labave ili polomljene iglice u priklju¢ku kabela
mogu dovesti do nepravilnog spoja.
Povezite monitor na drugo ra¢unalo.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Clscenje zaslona LCD monitora:

e |skljucite LCD monitor i izvadite kabel za napajanje.

Poprskajte netopivu otopinu za ¢is¢enje na krpu i njezno obrisite zaslon.

Nikada ne prosipajte tekuéinu direktno na ili u zaslon ili njegovo kuciste.

Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje na bazi amonijaka ili alkohola na zaslonu ili kucistu LCD monitora.
Nismo odgovorni za $tetu uzrokovanu upotrebom sredstava za ¢is¢enje na bazi amonijaka ili alkohola.

ZBRINJAVANJE OTPADNE OPREME ZA
POTROSACKA KUCANSTVA U EU

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava da se proizvod ne smije
odlagati
s drugim ku¢nim otpadom. Prilikom zbrinjavanja rabljenih uredaja vasa je odgovornost

odnijeti ih na sabirno mjesto koje reciklira rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.

Odvojeno prikupljanje i recikliranje rabljenih uredaja u trenutku odlaganja pomaze

ocuvanju prirodnih resursa i osigurava njihovu recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje

i okoli$. Za vise informacija o postrojenjima za reciklazu, obratite se lokalnom gradskom

uredu, sluzbi za zbrinjavanje kué¢nog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. _
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MEGJEGYZES

Ez a késziilék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. A haztartasi célokra szant késziilék
ipari és / vagy kereskedelmi hasznalata ler6viditi annak élettartamat, és negativ
hatassal van az eszkéz teljesitményére.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

e Aberendezés hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat, és Grizze meg a tajékoztatst a
késSbbi hasznélatra.

¢ A monitort mindig évatosan mozgassa.

o Ezt a késziiléket kizérolag haztartasi hasznalatra tervezték, és nem szabad mas célra vagy mas alkalmazasban,
példaul nem haztartasi hasznalatra vagy kereskedelmi kérnyezetben hasznalni.

o Atermék koril legaldbb 10 cm tavolsadgot hagyjon szabadon.

o A monitort jél szell6z8 helyen helyezze el. Ne tegyen a monitorra semmi olyat, ami akadélyozza a héleadast.

¢ Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen napfénynek vagy mas héforrasnak. A tikrézddés csokkentése érdekében
forditsa el a képernyét a kozvetlen napfénytdl.

o Az LCD-kijelz6t -20°C - 60°C (-4°F - 140°F) kozotti hémérsékletl helyiségben tarolja. A késziilék karosodasat
okozhatja, ha az LCD-kijelz&t ezen a tartomanyon kivil tarolja.

¢ Ne telepitse héforrasok példaul radidtorok, kalyhak vagy méas hétermels eszkdzok kozelébe.

¢ Ne helyezze az LCD-kijelz8t ablak kdzelébe. Az esének, nedvességnek vagy kdzvetlen napfénynek vald kitettség
sulyos karokat okozhat a késztilékben.

¢ Ne nyomja meg az LCD-képernydét. A tilzott erébehatés karosodast okozhat a kijelzben.

¢ Ne tavolitsa el a késziilékhazat, és ne probalja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Minden karbantartési
feladatot hivatalos szakembernek kell elvégeznie.

o Keriilje a képernyd megérintését. A zsirmaradvanyokat nehéz eltavolitani.

e Fust, rendellenes zaj vagy furcsa szag esetén azonnal kapcsolja dramtalanitsa a monitort.

o Védje a tapkabelt attdl, hogy ralépjenek vagy becsipédjon valahova. Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozé a
monitor kézelében, mindig kénnyen hozzéférhetd legyen.

o Csak a gyarté altal meghatarozott tartozékokat/kiegészitSket hasznalja

Az esetleges hallaskarosodas megelézése o o
érdekében ne hallgassa nagy hangerén, hosszu Kizérolag belteri
ideig. hasznélatra

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben
A CAUTION A veszélyes mértékd fesziltség van jelen.
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Az dramités veszélyének csdkkentése érdekében Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékhez
ne szerelje szét a késziiléket. A monitor belsejében mellékelt tajékoztatoban fontos lizemeltetési
nincsenek a felhasznalé ltal szervizelhetd és karbantartési utasitasok talalhatok.
alkatrészek. A szervizelést bizza képzett szakemberre.

CSOMAG TARTALMA

Kérjik, ellenérizze, hogy a doboz kicsomagolasakor a kdvetkezs eszkdzok meg vannak-e, és &rizze meg a
csomagoldanyagot arra az esetre, ha a jovében a monitor széllitdséra lenne sziiksége.

e LCD monitor o AC tapkabel

o Allvany alap + Allvany e HDMI kébel

o Jotallasi jegy e Ctipust kabel (csak MC645-hez)
* Tapegység e Csavarok

o Kezelési itmutatd
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AZ ALLVANY OSSZESZERELESE

1. Rogzitse egy csavarral az alapot.

2. Csatlakoztassa az alapot az allvanyhoz, majd
illessze a készlilékre;

3. Acsavarokkal rogzitse a szerelvényt.

CSATLAKOZOK

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl
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A Gy6z8djén meg réla, hogy a monitor és a szamitégép ki van kapcsolva.

o Display Port

Csatlakoztassa a szamitégépet a monitorhoz a DisplayPort
kabellel. A kapcsolat digitélis video- és hangjeleket tovabbit a
szamitégépérdl a monitorra. A DisplayPort kdbel nem tartozék.

e HDMI csatlakozas

Csatlakoztassa a szamitogépet a monitorhoz a mellékelt HDMI-

kabellel. A csatlakozas digitélis video- és hangjeleket tovabbit a

PC-rél a monitorra
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o VGA csatlakozas

Csatlakoztassa a szamitégépet a monitorhoz egy D-Sub (15 t(s)
kébellel. Ez a kdbel nem tartozék.

o VGA audio bemenet

Csatlakoztassa a hangkabelt a monitor hatoldalan taldlhato
VGA audio bemeneti porthoz.

)

o Fiilhallgaté csatlakoztatasa

Afiilhallgatét a monitor fulhallgaté-csatlakozéjghoz
® csatlakoztathatja. A fulhallgatd nem tartozék.

o Tapcsatlakozas

Az illusztracio csak tajékoztatd jellegui.

1. Csatlakoztassa a mellékelt tépkabelt az adapterhez.

2. Az egyik végét dugja be a monitor hatoldalan [évé haldzati
csatlakozoba.

/ 3. Csatlakoztassa az adapter masik végét a héldzati aljzathoz.
~ ~a&>——$ -

o Type - C csatlakozas A készlilékeit csatlakoztathatja a monitor Type-C aljzatdhoz .

El6sz6r a monitort, majd a szamitégépet kapcsolja be.

A SZOG BEALLITASA

o Aképernyd délésszoge 5°-kal elére- vagy 15°-kal hétrafelé allithatd a kényelmes betekintés érdekében.
e A monitor szégének bedllitdsakor tgyeljen arra, hogy ne érintse vagy nyomja meg a képernyd teriletét.
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VEZERLOK

A joystick gomb megnyomasaval konnyedén vezérelheti a monitor funkciéit.

@0 joystick gomb

Gomb

Miivelet

Leiras

Nyomja meg a gombot.

Nyomja meg réviden a bekapcsolashoz/a fémentibél valo
kilépéshez, hosszan a kijelz kikapcsolasahoz.

- Nyomja Visszatérés az el6z6 menlbe vagy a kivalasztott menlpont
meg balra. beallitasi értékeinek csdkkentése.
» Nyomja Af8meni engedélyezése, a menlpont kivalasztasa vagy a
meg jobbra. | kivalasztott menlpont beéllitasi értékeinek névelése.
‘ Nyomja . - .
.| Amenipontok kivalasztasa.
meg felfelé.
Nyomja . - .
’ . A mentipontok kivélasztasa.
meg lefelé.
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1. Az OSD meni megjelenitéséhez nyomja meg a monitor hatuljan talalhaté joystick gombot.

2. Vélasszon az opcidk kozil a joystick fel/le/balra/jobbra mozgatasaval.

3. Ajoystickot felfelé mozgatva térhet vissza a felsé mentibe, vagy méas menlpontok beéllitésahoz.
4. Ha ki akar Iépni az OSD menibél, nyomja meg réviden a joystickot.

Menii Leiras
Fényerd . o e - .
Aképernyd szinkontrasztjanak és fényerejének beallitasa.
Kontraszt

Kérnyezetbarat mod

LehetSvé teszi a felhasznald szémaéra, hogy megvaltoztassa az ECO
maédot - Standard, Film, RTS (Real-Time Strategy game), FPS (First
Person Shooter game), Game, Internet.

A funkcié be- vagy kikapcsolasa. A DCR a monitor kijelzé altal
el&allitott legvildgosabb fehér és legsotétebb fekete kozétti arany.

DCR ADCR noveli a kontrasztaranyt a hattérvilagitas automatikus
beéllitdsaval a képtartalom alapjan.

Tulhajtas LehetSvé teszi a képmindség javitasat.
H.pozicié Aképernyd kép vizszintes helyzetének bedllitasa.

. V.pozicié A képernyd kép fliggdleges pozicidjanak beallitasa

‘O' Ora Az éra bedllitasa.

e Fézis Ertékek beallitasa.

Képarany 4:3 vagy széles formatum beallitasa.

Szinhémérséklet

A meleg, normal, hideg, sRGB (alap Red Green Blue) vagy a
felhasznéldi bedllitas kivalasztasa.

‘ Piros
‘ ‘ Zsld Aképet a piros, zold és kék szinek segitségével testre szabhatja.
Kék
Alacsony kék fény Kékfény sz(iré eréssége - Off, Strong, Medium, Weak.
Nyelv Nyelvek kivalasztasa.
r = H.pozicid Vizszintesen éllitja be az OSD pozicidjat.
(5) V.pozicié FiiggSlegesen allitja be az OSD pozicisjt.
(I - Id&korlat Automatikusan kikapcsolja az OSD-t egy eldre beéllitott id& utan.

Atlatszésag

Az OSD éattetsz&ségének bedllitasa.

Bemenet kivalasztasa

A bemeneti jelet kivélasztasa. (Type-C, VGA, DP, HDMI)

Némitas

Némitas

Hangeré

Afllhallgaté kimenetének hangerejét allitja be.

Adaptiv szinkronizacié

Adaptiv szinkronizalas be/ki kapcsolasa.

Képfrissitési szamlalo

FPS megjelnitése.

Automatikus
konfiguracié

Automatikus beallitas.

Automatikus szin

Automatikus szinbeallitas.

Visszadllitdsa

Visszaéllitja az alapértelmezett beallitasokat.

Kikapcsolasi idézité

A monitor egy elére bedllitott id&tartam (1 ~ 24 6ra) utan
automatikusan kikapcsol. Az alapértelmezett kikapcsolasi id6 4 éra.
A funkcié kikapcsoldsahoz vélassza az ,OFF” értéket.

*A monitor tipusatél fligg&en a felhasznaloéi feliilet eltéré lehet

54




HUN

HIBAELHARITAS

Ha problémai vannak a monitorral, kérjik, nézze &t az alabbi tablazatot a lehetséges megoldasokért.

Probléma Lehetséges megoldas

Nincs lathaté kép e Ellendrizze, hogy a monitor be van-e kapcsolva.

o Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelelen van-e csatlakoztatva a monitorhoz.

o Ellendrizze, hogy a jelkdbel megfeleléen van-e csatlakoztatva a monitor hatuljan.

o Ellendrizze, hogy a szamitégépes rendszer be van-e kapcsolva, vagy
energiatakarékos/készenléti izemmaodban van-e.

o Az OSD ment segitségével éllitsa be a fényerét és a kontrasztot.

Rossz vagy ® Ha barmelyik szin (piros, zold, kék) hianyzik, ellendrizze a jelkabelt, hogy biztosan
abnormalis szinek csatlakoztatva legyen. A kabelcsatlakozo laza vagy torétt csatlakozdi okozhatnak ilyen
problémt.

o Csatlakoztassa a monitort egy masik szamitégéphez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az LCD-monitor képerny&jének tisztitasa:

e Kapcsolja ki az LCD-monitort, és huzza ki a tapkabelt.

¢ Permetezzen egy kevés nem oldédd tisztitdszert egy puha rongyra, és dvatosan torolje at a képernydt.

e Soha ne 6ntsén semmilyen folyadékot kdzvetleniil a képernydre, a készllékhazra, illetve annak belsejébe.

¢ Ne hasznaljon ammania- vagy alkoholalapd tisztitdszereket az LCD-monitor képernydjén, vagy késziilékhazan.

e Sem a gyarto, sem a forgalmazé nem felels azammaonia- vagy alkohol alapu tisztitészerek hasznalata altal
okozott karokért.

HULLADEKKEZELES

Afenti szimbélum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és el&irasoknak megfelelen a

készlléket a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri

élettartama végét, vigye a helyi hatésagok altal kijeldlt gydjtSpontra. A késziilék elkildnitett

maodon torténd gydijtése és Ujrahasznositasa segit megévni a természeti eréforrasokat,

és biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi egészség és a kdrnyezet védelmével

osszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informaciéért

forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyijté szolgaltatéhoz vagy ahhoz az Uzlethez,

ahol a terméket megvasarolta. _
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NOTA:

Questo dispositivo & destinato esclusivamente all’'uso domestico. L'uso professionale
e/o commerciale di un dispositivo destinato a scopi domestici accorcia la sua durata e
ha un effetto negativo sulle caratteristiche di performance del dispositivo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

® Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare |'attrezzatura e conservarle per riferimento futuro.

* Maneggiare sempre il monitor con cura durante il trasporto.

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico e non deve essere utilizzato per altri scopi o
in altre applicazioni, come I'uso non domestico o in un ambiente commerciale.

e Lasciare almeno uno spazio di 10 cm tutto intorno al prodotto.

¢ Posizionare il monitor in un‘area ben ventilata. Non posizionare nulla sul monitor che impedisca la dissipazione
del calore.

¢ Evitare di esporre il monitor alla luce diretta del sole o a un‘altra fonte di calore. Girare lo schermo lontano dalla
luce diretta del sole per ridurre i riflessi.

e Conservare il display LCD in una stanza con una temperatura compresa tra -20°C e 60°C (-4°F e 140°F).
Potrebbero verificarsi danni permanenti se il display LCD viene conservato al di fuori di questo intervallo.

¢ Non installare vicino a fonti di calore come termosifoni, registri di calore, stufe o altri dispositivi che producono
calore.

¢ Non posizionare il display LCD vicino a una finestra. L'esposizione alla pioggia, all'umidita o alla luce solare
diretta pud causare gravi danni al dispositivo.

¢ Non premere sullo schermo LCD. La pressione eccessiva pud causare danni permanenti al display.

¢ Non rimuovere la custodia o cercare di riparare la macchina da soli. Tutte le operazioni di manutenzione devono
essere eseguite da un tecnico autorizzato.

e Evitare di toccare lo schermo. Gli oli della pelle sono difficili da rimuovere.

e Se & presente fumo, un rumore anomalo o un odore strano, spegnere immediatamente il monitor.

e Proteggere il cavo di alimentazione da calpestamenti o pizzicamenti, specialmente alla spina. Assicurarsi che la
presa di corrente sia situata vicino al monitor in modo che sia facilmente accessibile.

o Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.

Per evitare possibili danni all'udito, non

ascoltare a livelli di volume elevati per lunghi
periodi.

_ Questo simbolo indica che all'interno di questa
CAUTION unita & presente una tensione pericolosa che

Solo per uso interno

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

costituisce un rischio di scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non aprire Questo simbolo indica che nel materiale di
I'unita. All'interno non ci sono componenti riparabili A accompagnamento di questa unita sono
dall'utente. Rivolgersi a personale qualificato per presenti importanti istruzioni operative e di
I'assistenza. manutenzione.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Si prega di verificare che i seguenti articoli siano presenti quando si scarta la scatola e di conservare i materiali di
imballaggio nel caso in cui sia necessario trasportare il monitor in futuro.

* Monitor LCD e Cavo di alimentazione CA

® Base dello stand + Corpo dello stand e Cavo HDMI

e Carta di garanzia e Cavo ditipo C (solo per MC645)
e Adattatore di alimentazione o Viti

® Manuale utente
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ASSEMBLAGGIO DEL

1. Utilizzare le viti per collegare la colonna e la
base;

2. La base ¢ collegata al corpo dello stand, e
lo slot del dispositivo di visualizzazione &
bloccato scorrevolmente;

3. Completare l'installazione.

COLLEGAMENT!

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF
24MC645BF
27MC645BF
27MC645GF

SUPPORTO

===

{\ = | = =]
[7) (1] 2] 3]

EE‘
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A Assicurarsi che sia il monitor che il computer siano spenti.

o Porta Display
e Collegamento HDMI

Collega il PC al monitor utilizzando il cavo DisplayPort. La
connessione trasmette segnali video e audio digitali dal PC al
monitor. Il cavo DisplayPort non & incluso.

Collega il tuo PC al monitor utilizzando il cavo HDMI in
dotazione. La connessione trasmette segnali video e audio
digitali dal tuo PC al monitor.
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o Collegamento VGA

Collega il PC al monitor utilizzando un cavo D-Sub (15-pin).
Questo cavo non & incluso.

o Interfaccia di ingresso audio VGA

Collegare il cavo audio alla porta di ingresso audio VGA sul
retro del monitor.

)

o Collegamento delle cuffie

Puoi collegare le tue cuffie alla presa cuffie del monitor. Le cuffie
® non sono incluse.

o Collegamento di alimentazione

Lillustrazione & solo a scopo di riferimento.

1. Collegare il cavo di alimentazione in dotazione all'adattatore.

2. Inserire un‘estremita nella presa di alimentazione sul retro del
monitor.

3. Inserire l'altra estremita dell'adattatore nella presa di corrente

|
& : principale.
W~ ——

E possibile collegare i telefono o laptop alla presa Tipo-C del
monitor.

o Collegamento Tipo-C

Accendere prima il monitor, poi il computer.

REGOLAZIONE DELLANGOLO

2 2

¢ | disegni sono solo a scopo di riferimento, fare riferimento al monitor effettivo.

¢ L'angolo dello schermo pud essere regolato in avanti di 5° o indietro di 15° per un'esperienza di visualizzazione
confortevole.

e Fare attenzione a non toccare o premere |'area dello schermo durante la regolazione dell'angolo del monitor.
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CONTROLLIUTENTE

E possibile controllare facilmente le funzioni del monitor premendo il pulsante joystick.

@(‘) Pulsante joystick

Pulsante

Azione

Descrizione

Premi questo pulsante.

Premere brevemente per accendere il display/uscire dal
menu principale, premere a lungo per spegnere il display
(sotto lo stato di chiusura del menu principale).

Spostare verso
sinistra (guardando
lo schermo)

Torna al menu superiore o diminuisci i valori di
impostazione dell'elemento di menu selezionato.

Spostare verso
destra (guardando
lo schermo)

Abilita il menu principale, seleziona la voce di menu o
aumenta i valori di impostazione dell'elemento di menu
selezionato.

Spostare verso |'alto

Seleziona gli elementi di menu.

Spostare verso il
basso

Seleziona gli elementi di menu.
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1. Per visualizzare il menu OSD, premere il pulsante joystick sul retro del monitor.

2. Configurare le opzioni spostando il joystick su/giu/sinistra/destra.

3. Per tornare al menu superiore e impostare altri elementi di menu, spostare il joystick su.
4. Se si desidera uscire dal menu OSD, premere brevemente il joystick.

Menu Descrizione
Luminosita ) S
Regola il contrasto e la luminosita del colore dello schermo.
Contrasto

Modalita ECO

Permette all'utente di cambiare la modalita ECO - Standard,
Film, RTS (gioco di strategia in tempo reale), FPS (gioco in prima
persona), Gioco, Internet.

DCR (Dynamic
Contrast Ratio)

Permette all'utente di abilitare o disabilitare questa funzione. DCR
¢ il rapporto tra il bianco pit luminoso e il nero piti scuro prodotto
da un display del monitor. DCR aumenta il rapporto di contrasto
regolando automaticamente la retroilluminazione in base al
contenuto dell'immagine.

Overdrive

Permette all'utente di modificare la potenza dell'overdrive. Migliora
la qualita delle immagini in movimento.

Posizione Orizzontale

Regola la posizione orizzontale dell'immagine dello schermo.

Posizione Verticale

Regola la posizione verticale dell'immagine dello schermo.

Orologio

Regola I'impostazione dell'orologio.

Fase

Regola i valori della fase dell'orologio.

Rapporto d'lmmagine

Seleziona il formato 4:3 o Wide per la visualizzazione.

Temperatura del Colore

Seleziona |'opzione calda, normale, fredda, sRGB (rosso verde blu
standard) o utente.

Rosso

Verde

Blu

E possibile personalizzare il colore dellimmagine utilizzando i
colori rosso, verde e blu.

Luce Blu Bassa

Permette all'utente di cambiare la modalita azzurro basso -
Disattivato, Forte, Medio, Debole.

Lingua

Permette agli utenti di scegliere tra le lingue disponibili.

Posizione Orizzontale

Regola la posizione OSD orizzontalmente.

Posizione Verticale

Regola la posizione OSD verticalmente.

Tempo di Attesa

Spegni automaticamente il Display sullo schermo (OSD) dopo un
periodo di tempo preimpostato.

Trasparenza

Regola il valore di trasparenza dell'OSD.

Selezione Ingresso

Cambia il segnale diingresso in Type-C, VGA, DP o HDMI.

Silenzio

Attiva/disattiva la modalita muto.

Volume

Regola il volume dell'uscita cuffie.

Sincronizzazione
Adattiva

Attiva/disattiva Adaptive-Sync.

Contatore Frame

Seleziona la posizione di visualizzazione del tasso di
aggiornamento.

J

Configurazione
Automatica

Abilita questa funzione per regolare automaticamente la posizione
H/V, la messa a fuoco e I'orologio dell'immagine.

Colore Automatico

Abilita questa funzione per impostare automaticamente il colore.

Ripristina

Ripristina le impostazioni predefinite.

Spegnimento
Programmato

Il monitor si spegnera automaticamente dopo un periodo
preimpostato di tempo (1 ~ 24 ore). Il tempo predefinito
di spegnimento & di 4 ore. Per disabilitare questa funzione,
selezionare il valore "Off".

* Depending on the monitor model, the user interface may differ
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se hai problemi con il tuo monitor, controlla la tabella sottostante per possibili soluzioni.

Problema

Soluzione Possibile

Nessuna immagine
visibile

Verifica se il monitor & acceso.

Verifica se il cavo di alimentazione & correttamente collegato al monitor.

Verifica se il cavo del segnale & correttamente collegato sul retro del monitor.
Verifica se il sistema informatico & acceso e in modalita risparmio energetico/standby.
Utilizzando il menu OSD, regola luminosita e contrasto.

Colori errati o
anomali

Se manca un qualsiasi colore (rosso, verde, blu), controllare il cavo del segnale per
assicurarsi che sia collegato saldamente. Pin allentati o rotti nel connettore del cavo
potrebbero causare un collegamento improprio.

Collegare il monitor a un altro computer.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia dello schermo del monitor LCD:

Spegnere il monitor LCD e scollegare il cavo di alimentazione.

Spruzzare una soluzione detergente non solubile su un panno e pulire delicatamente lo schermo.

Non versare mai liquidi direttamente sullo schermo o nella sua custodia.

Non utilizzare detergenti a base di ammoniaca o alcool sullo schermo o sulla custodia del monitor LCD.
Non siamo responsabili dei danni causati dall'uso di detergenti a base di ammoniaca o alcool.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE
PER GLIUTENTI DOMESTICI DELLUE

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non deve

essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Quando si smaltiscono dispositivi usati, &

responsabilita dell'utente portarli presso un punto di raccolta che ricicla apparecchiature

elettriche ed elettroniche usate. La raccolta separata e il riciclo dei dispositivi usati al

momento dello smaltimento contribuiscono a conservare le risorse naturali e garantiscono

che vengano riciclati in modo che protegga la salute umana e l'ambiente. Per ulteriori

informazioni sui punti di riciclo per dispositivi usati, si prega di contattare I'ufficio comunale

locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale & stato _

acquistato il prodotto.
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3ABEJIELLKA

OBoj ypep, e HaMeHeT caMo 3a fioMallHa ynoTpeba. MpodecnoHanHoTo u / unu
KOMEPLMjaIHOTO KOPUCTEHE Ha ypeau HaMeHeTH 3a ynoTpeba Bo AOMaKUHCTBOTO ro
cKpaTyBa paGOTHMOT BEK U HEraTUBHO BJIjae Ha KAPaKTEPUCTUKMUTE Ha ypeaoT.

BAXHW YTTATCTBA 3A BE3BEAHOCT

® BHumaTenHo npoyunTajTe rv oBMe ynaTcTBa nNpes Aa ja KopUCTUTE OBaa onpemMa v YyBajTe rv 3a noHaTamoLUHa
ynotpeba.

¢ Cekoralu pakyBajTe CO MOHWUTOPOT BHUMATESIHO KOra ro npeMecTyBaTe.

e OBoj anapat e HamMeHeT camo 3a foMalliHa ynoTpeba BO 4OMaKMHCTBOTO v He Tpeba Aa ce KOPUCTY 3a koja
6vno Apyra HameHa UK 3a Koja GrIo Apyra anavkauwja, Kako Ha NprMep 3a HegoMallHa yrnotpeba nnv Bo
KoMepLMjanHa cpeavHa.

e OcraseTe npocTtop of Hajmanky 10 cm okosny npounseBomoT.

¢ CraBeTe ro MOHUTOPOT BO AOBPO NPOBETPEHO MeCTO. He CTaBajTe HULLITO Ha MOHUTOPOT LUTO CrpeYyBa
avcunauuja Ha TonavHa.

® 13GerHyBajTe U3M0XyBabe Ha MOHUTOPOT Ha AVPEKTHa COHYEBa CBET/IMHA WAV APYT M3BOP Ha TOM/IMHA.
CapreTe ro ekpaHoOT nofasneky of AMpPeKTHa COHYEBa CBET/IMHA 3a ia o HaMasmTe OTCjajoT.

* Yygajte ro LCD gucnnejot Bo npoctopuja co Temnepatypa nomery -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Moxe fa nojae
[10 TpajHo owwTeTyBarbe ako LCD ekpaHOT ce yyBa HafBOP Of, OBOj OrCer.

® He ro nHcTanvpajte Bo 61m13nHa Ha M3BOPM Ha TOM/IMHA KaKo LLTO Ce PaamnjaTopu, TOMIMHCKN PErncTpu,
LUMNOPEeTV UKW APYrv ypeau LWTOo NpovsseyBaaT TOMMHa.

e He crasajte ro LCD gucnnejot Bo 6am3nHa Ha npo3sopel,. MsnoxeHocTta Ha AoXA4, BNara unv AnpexkTHa
COHUYeBa CBET/IMHA MOXe [1a NPeAn3BMKa CEPUO3HO OLLTETYBaHE Ha yPeLoT.

® He npwutunckajte Ha LCD ekpaHoT. [MpekyMepHOTO CUITHO MpUTUCKarbe MOXe fa NPean3BuKa TpajHo
oLITeTyBakbe Ha eKPaHOT.

® He ro otcTpaHyBajTe KyKULITETO 1 He 0buyBajTe ce camu Aa ja nonpasuTte MalumHata. Cute paboty 3a
opp>kyBarbe Tpeba Aa rv BPLUK OBJIACTEH TEXHUYAP.

® |136erHyBajTe fonvparse Ha ekpaHoT. MacnoTo of koxaTa TELLKO ce OTCTpaHyBa.

® Ako 1UMa Yaf, HEeHopPMasIeH LYM UK YyAeH MUPWUC, BEAHaLL NCKyYeTe ro MOHUTOPOT.

® 3awTnTeTe ro kabesioT 3a HamojyBarbe Of, raserbe UM CTUCKaHe, OCOBEHO Kaj MpUKIY4oKoT. LLiTekepor 3a
cTpyja Tpeba pa e noumpar Bo bam3nHa Ha MOHUTOPOT 3a fa buae necHo gocTaneH.

e KopwcTeTe camo gofaToumn HaBeAEHW Of, NPOW3BOANTENOT.

3a Aa crnpe4ynTe MOXHO oLuTeTyBare Ha

CITyXOT, He C/yLuajTe [Oro Bpeme CO BUCOKO Camo 3a BHaTpeLUHa
HVBO Ha jauVHa Ha 3BYyK. ynotpeba
OBoj cmbon nokaxyBsa Aeka Bo 0BOj ypes,
AUTION € NpUCyTeH onaceH HamoH KOj NpeTcTaByBa
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN PU3KK O, eNleKTPUYEH yaap.
3a Aa ro HaMmanuTe PU3NKOT Of, eneKkTpu4eH yaap, OBOJ cumbon noKaxkyBa feKa iMa BaXKHW
He OTBOpajTe ro ypenort. BHane Hema oenosu ynaTcTBa 3a paKyBarbe 1 O[1pXKyBatbe BO
LUTO MOXe fAa Ce CepBrcvpaaT of, CTpaHa Ha nuTepaTypaTa WTo ro NpuAapYyysa OBoj

KOPWCHWUKOT. YnaTeTe ro cepBUcrparbeTo Ha
KBanMYKyBaH CEPBINCEH NEPCOHaII.

COLPKXNHA HATIAKETYBARSETO

Be Monvme nposepeTe fanu ce NpUcyTHU CedHVBE CTaBKM KOra Ke ja oTnakyBaTe KyTujaTa 1 Ke r 3adyBaTe
MaTepwjanuTe 3a nakyBakbe BO Clyyaj fa Tpeba fja ro TpaHCrnopT1paTe MOHUTOPOT BO MAHMHA.

ypen.

e LCD moHutop e AC kaben 3a Hanojysarse

e OcHoBa 3a ctoerse + Tesio e HDMI kaben

* [apaHuvja e Kaben tmn C(camo 3a MC645)
* Apantep * 3aBpTku

® [lpupayHyik 3a ynotpeba
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CKJIOTTYBAHE HA O

1. KopucTeTe 3aBpTKa 3a NoBp3yBarbe Ha CTONBOT 1

OCHOBaTa;

2. OcHoBaTa e NoBp3aHa Co TEIOTO Ha APXayoT,
a OTBOPOT Ha ypeAoT 3a Npukaxysatrbe e
NPULBPCTEH Ha SIN3rakse;

3. 3aBpLuHa uHcTanauwja.

KOHEKLN

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF
24MC645BF
27MC645BF
27MC645GF

CHOBATA

===
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A MposepeTe Aanvt 1 MOHUTOPOT U KOMMjyTEPOT CE UCKITyYEHN.

o Aucnnej nopra

e HDMI koHekuuja

[MoBp3eTe ro BalIMOT KOMMjyTep CO MOHUTOPOT KOPUCTEjKM o
kabenot 3a [lucnnej noprata. Bpckarta nperecysa gurutanHm

BWEO M ayno CUrHaM Of, BalLMOT KOMMjyTep [0 MOHUTOPOT.
Kabenort 3a [lucnnej noprata He e BKIy4eH.

MoBp3eTe ro BalWMOT KOMIMjyTep CO MOHUTOPOT KOPUCTE]KM IO
ncnopadarnot HDMI kaben. Bpckata nperecysa aurvtantm

BNAEO v ayaAuo CUrHanv of BallvoT Komnijep [0 MOHUTOPOT.
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o VGA KoHeKuuja

o VGA ayamo BneseH uitepdejc

)

o MoBp3yBarse Ha ciywanku

¢ — =

o MoBp3yBate Ha cTpyja

P, |

~ -a&\—J\\

o Bpcka op tmn -C

MoBp3eTe ro BaLLNOT KOMMjyTeP CO MOHUTOPOT KOPUCTE|KN
D-Sub (15-nuHckun) kaben. Osoj kaben He e BKITyHeH.

MoBp3eTe ro ayano kabenot co BnesHata nopra 3a VGA ayamno
Ha 3afHaTa CTpaHa Ha MOHUTOPOT.

MosxeTe Aa rv nosp3eTe BalunTe CiyLankm Cco NPUKy4oKOoT 3a
CnyLwanky Ha MOHUTOPOT. CJ'IyLLIaJ'IKl/ITe He Ce BKJly4YeHU.

NnycTpauwjata e camo 3a Balua pedepeHLa.

1. MoBsp3eTe ro ucrnopayaHnoT kaben 3a Harojysarbe Co
afanTepor.

2. BmeTHeTe ro e|H1OT Kpaj BO MPVKIYYOKOT 3a HarnojyBarse Ha
3a[HVOT Aes Off MOHWUTOPOT.

3. TpuknyyeTe ro ApyrvoT Kpaj Ha afanTepoT BO LUTEKEPOT.

MoxeTe Aa rn nosp3eTe BalumnTe Teﬂed)OH nnwv nanTton co
npvky4okoT Type-C Ha MOHWUTOPOT.

MpBo BKJly4eTe ro MOHMTOPOT, @ NOTOA KOMMjyTepoT.

NMPUJTATOLOYBAHE HA ATOJ10T
N ) f ;
e LiprexxwuTe ce camo 3a pedepeHLa 1 Be MoIMMeE NOrNeaHeTe ro BUCTUHCKMOT MOHUTOP.
e AroJioT Ha eKpaHOT MOXe fa ce NpuIaroaw Havanpeq 5° unu Haxasag 15° 3a ynobHo foxwvisByBatse npu

rnegarbeTo.

* BrumaBajTe fia He ja fonupare uam NnputucHeTe obnacta Ha eKPaHOT Kora ro npunarogysare arofoT Ha

MOHUTOPOT.
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KOPUNCHINYKI KOHTPOJIN

MoxkeTe necHo ga rm KOHTpOInpaTe beHKLl,l/ll/ITe Ha MOHUTOPOT CO NPUTUCKaHe Ha KON4eTo 3a l,JOjCTl/IK

@0 Konye 3a LIojCTHK

Konue

Axumja

Onuc

[MpuTncHeTe ro oBa konue.

KpaTko nputrcHeTe 3a fa ro BKyuuTe ekpaHot/usnesete
Of, rNaBHOTO MeHW, A0/ITO NPUTUCHETE 3a Aa ro UCKny4uTe
eKpaHoT (Bo cocTojba Ha 3aTBOpatse Ha MaBHOTO MeHU)

MputncHn neso

‘ (cBpPTEH KOH
eKkpaHoT)

Return to the upper menu or decrease the setting values of
the selected menu item.

MputncHete

» HaflecHo (cBpTeHO
KOH €KPaHoT)

Enable the main menu, select the menu item or increase
the setting values of the selected menu item.

‘ Typkaj Harope

l/|36epeTe CTaBKu 0, MEHUTO.

’ MpwvTncHu Hapony

I/I36epeTe CTaBKM O, MEHUTO.
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1.3a Aa ro BuanTe MeHWTO 3a NprkKaxyBarbe Ha eKPaHOoT, MPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a l,.IOjCTVIK Ha 3adHWOT aen og

MOHWTOPOT.

2. KoHdurypvipajre rvi onuyumre co NoMecTyBakbe Ha LIOjCTUKOT Harope/Hafony/neso/fecHo.
3. 3a pa ce BpaTVTe BO FOPHOTO MEHW 3a ia MOCTaBWTe APYrv CTaBKW Of] MEHWTO, MOMECTETE o LIOjCTUKOT Harope.
4. Ako cakaTe fa n3neseTe of, MEHWTO 3a NPYKaxyBaH-e Ha eKPaHOT, KPaTKo NPUTUCHETE o LIOjCTUKOT.

Menn Onumc
OcsetneHoct
lo npunarofysa KOHTPACTOT Ha 60jaTa M OCBETNIEHOCTa Ha EKPAHOT.
KoHtpact
[o3BonyBa KOPUCHWKOT fa ro npomen pesxumot EKO -
EKO pexunm CrangapaeH, punm, RTS (cTpateluka nrpa o peanHo speme), FPS
fl (vrpa co cTpenel, BO NpBo nnue), nrpa, HtepHer.
y N [lo3BonyBa KOPUCHWKOT [a ja OBO3MOXMW W OHEBO3MOXMW OBaa
-’ \- ¢yHKqu§. DCR e opHocoT nomery HajcseTnata 6ena v HajtemHaTa
] DCR upHa 6oja npowv3sseaeHa o ekpaHoT Ha MoHuTopoT. DCR ro
3rofleMyBa OAHOCOT Ha KOHTPACT CO aBTOMATCKO Mpuiarofdysarbe
Ha NO3a[MHCKOTO OCBET/YBakbe BP3 OCHOBA Ha COPXWHATA Ha
cnvkaTa.
Overdrive [lo3BonyBa KOPUCHMKOT fa ja MPOMEHM jaunHaTa Ha npebpayBatse.

Mopobpete ro KBasMTETOT Ha MOABUXKHUTE CIIMKU.

XOpu3oHTaHa nonoxba

Ja npunarogyBa Xopu3oHTasHaTa nonoxba Ha cimkaTa Ha eKpaHOoT.

BeptvkanHa nonox6a

Ja npwnarofysa BepTvKaiHaTa nonoxba Ha cnvkaTa Ha eKpaHoT

YacosHuk

Ja npunarogysa nocraBkaTa Ha YaCOBHUKOT.

®Daza

v npunarogysa BpefHoOCTUTE Ha dasaTa Ha YaCOBHUKOT.

Copto CoopHocerbe

W3bepete 4:3 unn LLnpok dopmar 3a npukaxysarbe

BojHa Temnepatypa Ja n3bupa onuujata Tomn1o, HopmanHo, nagHo, sRGB (ctaHpapaHo
LIPBEHO 3eJ1eHO CMHO) M KoprcHuk.
LipseHo
MoxeTe fia ja npunarogute 6ojata Ha civikata kopuctejiku Lipsena,
3eneHa )
3eneHa n Cuna boja.
CuHa

@VIJ'ITep 3a CMHa CBeT/InHa

,D|03BOJ'I)/BB KOPWCHUKOT fa ro NpOMeHnN pexXxnMoT Ha H1UCKa C1Ha
60ja - Vicknydero, Cunro, CpeaHo, Cnab.

Jasuk

VM po3sonyBsa Ha KopucHWLMTE fa n3bupaar of AoCTanHuTe jasuum

XOpU3oHTaNHa nonoxba

Xopu3soHTanHo ja npunarogysa nosuuujata Ha OSD..

BeptukanHa nonoxba

BeptvikanHo ja npunarogysa nosuumjata Ha OSD..

OrpaHuuyBsatse Ha Bpeme

ABTOMaTCKM NCKITydyBa NpwKas Ha ekpaHoT (OSD) no oagHanpes
oppeneH BPeMeHCKU Nepuog..

MposupHoct

Ja npunaropysa BpegHocTa Ha nposupHocTa Ha OSD.

M360p Ha Bres

o meHyBa Bne3HMOT curHan Bo Type-C, VGA, DP nan HDMI..

Mytpaj

BknyyeTe/vicknyyeTe ro uckiydyBaHeTo Ha 3ByK.

JauvHa Ha 3ByKOT

Ja npunarogysa jauvHaTa Ha 3BYKOT Ha 13N1e30T OA, ClyLasnkumTe.

Mpwnarognvea
CuHxpoHusaumja

Brknyyete/vicknyyerte ro Adaptive-Sync (agantueHo
CUHXPOHU3UPaHse).

Bpojau Ha Ppejmn

M3bepeTe ja nokauujata 3a npukaxysatse Ha CTankara Ha
ocBeXyBaHb-e.

et
Q

Astomatcka KoHourypauwija

OBo3moxysa oBaa pyHKLMja aBTOMATCKO Npunarofysarse Ha H/V
nosuuyja, GOKyC 1 YaCOBHUK Ha CaMKaTa

AsTomarcka 60oja

OBo3moxyBa oBaa pyHKLMja aBTOMATCKM fa ja nocTasysa bojaTa.

Pecetupaj

v Bpaka cTaHOapaHWTE NOCTaBKy.

Wcknyuysarbe Ha Tajmep

MOHWTOPOT aBTOMATCKM Ke Ce UCKJTy4M NO NPETXOAHO NOCTaBeH
BpemeHcku nepwog, (1 ~ 24 yaca). CraHAapaHOTO Bpeme 3a
uckTydyBarbe e 4 yaca. 3a Aa ja uckiyuute osaa pyHKUMja, n3bepete
Mcknyuero.

*Bo 3aBMCHOCT Ofi MOAEJIOT Ha MOHUTOPOT, KOPUCHUYKMOT UHTepdejc ModXKe Aa ce pasnuKysa
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PELLUABAHSE HA TTPOBJIEMU

Ako umate npobiemM CO BaLLMOT MOHWTOP, BE MOSIME NpoBepeTe ja TabesniaTta NnofosTy 3a MOXHM peLleHuja.

Mpo6nem Mo>kHo pelueHue

Hema Bngnuea cnvka | ® [MpoBepeTe fanv MOHUTOPOT € BKJTyYEH.

¢ [posepeTe ganu kabenoT 3a HamnojyBarse € NPaBUIIHO MNOBP3aH CO MOHUTOPOT.

¢ [posepeTe ganu kabenot 3a cUrHan e NPaBUIHO NOBP3aH Ha 3a4HNOT Aes Of,
MOHWUTOPOT.

¢ [lpoBepeTe Aanu KOMMjyTEPCKMOT CUCTEM € BKITyHEH U Jann € BO PEXUM Ha
3aluTefja Ha eHeprija/nacuBHOCT.

e Kopwictejku ro meHnto OSD, npunarogeTe ja 0CBET/IEHOCTa U KOHTPACTOT.

MorpewwHn nnn ® Ako HefiocTacyBa Hekoja 6oja (LpBeHa, 3eneHa, crHa), NposepeTe ro Kabenor 3a

HeHopMmasnHu 6on curHan 3a fda ce yBepute geka e 6e3beaHo nospaaH. Jlabasute nnwm ckplueHute
WIIMYKN BO KOHEKTOPOT 3a Kaben Moxe fa Npean3BukaaTt HenpasuiaHo
noBp3yBatbe.

® [loBp3eTe ro MOHUTOPOT CO APYr KOMMjyTep.

HNCTERE 1 OLPXKYBAHSE

Yucrerse Ha ekpaHoT Ha LCD monuTtopoT:

e Vlcknyuerte ro LCD MOHUTOPOT U MckiydeTe ro kKabenoT 3a Hanojysatse.

® 1CMpCKajTe HePaCTBOP/IMB PACTBOP 3a YMCTEHE Ha KPa U HEXXHO M3BpULLIETE rO eKPaHOT.

® Hukorall He UCTypajTe TEYHOCT ANPEKTHO Ha UM BO €KPaHOT SN HErOBOTO KyKMLUTE.

® He kopucTeTe HVKaKBM CPEACTBA 3a YMCTEHe Ha Ba3a Ha aMOHMjaK 1in ankoXOS Ha eKPaHOT Ui KYKULLTETO
Ha LCD moHuToporT.

® Hue He oprosapame 3a LTeTaTa Npean3BMKaHa of, ynotpeba Ha Kakeu GyIo cpefcTBa 3a YncTerse basvparm
Ha aMOHMjaK V1IN ankoxos.

OPJIAFBE HA OTHALHA ONMPEMA 3A
KOPNCHUUWNTE HA ZOMAKNHCTBATA BO EY

OBoj cMbO1 Ha NPOW3BOAOT MM Ha HErOBOTO NakyBaH-e NMOKaxyBa Aeka NPoun3BoA0T

He cMee pa ce dpna co Apyr oTnag of AomakunHcTeoTo. Kora rv ppnate KopucteHute

ypeau, Ballia OfroBOPHOCT e Aa v filoBefeTe A0 COBMPHO MECTO Kafe LUTO ce

peumnKInpa NCKoprcTeHaTa enekTpnYHa 1 eNekTpoHcka onpema. lMocebHoTo cobuparse

N peLnKIMpar-e Ha KOPUCTEHNTE ypean BO MOMEHTOT Ha AenoHnpatrbe Nomara fa ce

3ayyBaaT NPUPOLHUTE PECYPCHU 1 Ce OCUIypPYBa [eKa The Ce PeLnKIMpaaT Ha HaunH Koj ro

LUTWUTV 30 PaBjeTo Ha NlyreTo 1 XXMBOTHAaTa cpefunHa. 3a noBeKe nHpopmMaLmm 3a MecTaTta

3a peuunKIMparse Ha KOPUCTEHN ypeau, Be MOIMME KOHTaKTUPajTe ja lokanHaTa rpafacka _
KaHUenapuja, cnyxbata 3a OTCTpaHyBarbe OTnag, o 4OMaKMHCTBOTO UM NPOAaBHMLATa

Kafe LUTO CTe ro Kynise nponsBoaoT
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NOTA

Acest dispozitiv este destinat exclusiv uzului casnic. Utilizarea profesionala si/sau
comerciala a unui dispozitiv destinat uzului casnic fi scurteaza durata de viata si are un
efect negativ asupra performantelor dispozitivului.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest aparat si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Manipulati intotdeauna monitorul cu grija cand il mutati.

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic si nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie,
cum ar fi pentru uz non-casnic sau intr-un mediu comercial.

Lasati un spatiu de cel putin 10 cm in jurul produsului.

Asezati monitorul intr-o zona bine ventilata. Nu asezati nimic pe monitor care sa impiedice disiparea caldurii.
Evitati expunerea monitorului la lumina directd a soarelui sau la alta sursa de caldura. intoarceti ecranul departe
de lumina directa a soarelui pentru a reduce stralucirea.

Deporzitati afisajul LCD intr-o camera cu o temperatura intre -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Daca afisajul LCD este
depozitat in afara acestui interval, pot aparea deteriorari permanente.

Nu instalati in apropierea surselor de caldura, cum ar fi calorifere, registre de caldura, sobe sau alte dispozitive
care produc caldura.

Nu asezati ecranul LCD langa o fereastra. Expunerea la ploaie, umezeala sau lumina directé a soarelui poate
cauza deteriorarea grava a dispozitivului.

Nu apasati pe ecranul LCD. Apasarea excesiva poate provoca deteriorarea permanents a afisajului.

Nu scoateti carcasa si nu incercati sa reparati singur aparatul. Toate operatiunile de intretinere trebuie efectuate
de un tehnician autorizat.

Evitati atingerea ecranului. Uleiurile de pe piele sunt greu de indepartat.

Daca exista fum, zgomot anormal sau miros ciudat, opriti imediat monitorul.

Protejati cablul de alimentare impotriva calcarii sau deteriorarilor, in special la stecar. Asigurati-va ca priza de
alimentare este situata langa monitor, astfel incét sa fie usor accesibila.

Utilizati numai accesoriile specificate de producator.

Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu
ascultati la volum mare in timp indelungat.

A se folosi doar in interior.

RISK OF ELECTRIC SHOCK - .
DO NOT OPEN aceasta unitate.

Acest simbol indica un voltaj periculos,
A CAUTION A reprezentand un risc de electrocutare in

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu Acest simbol indica ca exista instructiuni
deschideti unitatea. Piesele din interior nu se pot de functionare si intretinere importante in
repara. Reparatiile trebuie efectuate de personal documentatia care insoteste acest aparat.
calificat.

CONTINUTUL PACHETULUI

Va rugam sa verificati ca urmatoarele piese suntin cutie si pastrati ambalajul in cazul in care aveti nevoie sa
transportati monitorul in viitor.

Monitor LCD e CabluAC

Baza suport + Corp suport e CabluHDMI

Certificat de garantie e Cablutip C(doar pentru MC645)
Adaptor e Suruburi

e Manual de utilizare
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MONTAREA SUPORTULUI

1. Folositi surubul pentru a conecta coloana si baza;

2. Baza este conectata cu corpul standului, iar fanta
dispozitivului de afisare este prinsa prin glisare;

3. Instalare finalizata.

CONECTARE

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF &=

24MC645BF U

27MC645BF

27MC645GF

{\:. | = =]
[7) (1] (2]

A Asigurati-va ca monitorul si calculatorul sunt oprite.

o Display Port

Conectati calculatorul la monitor, folosind cablul DisplayPort.

E-W' “"- Conexiunea transmite semnale digitale video si audio de la

calculator la monitor. Cablul Display Port nu este inclus.

9 Conectare HDMI

Conectati calculatorul la monitor, folosind cablul HDMI furnizat.

Conexiunea transmite semnale digitale video si audio de la

calculator la monitor.

69




ROU

o Conectare VGA

o Interfata intrare audio VGA

)

o Coenctare casti

¢ — =

o Conectarea la alimentare

> |
STD

o Conectare de tip C

intai porniti monitorul, apoi calculatorul.

Conectati calculatorul la monitor, folosind un cablu D-Sub (15-
pin). Acest cablu nu este inclus.

Conectati cablul audio la portul de intrare audio VGA din
spatele monitorului.

Puteti conecta castile la mufa pentru casti a monitorului. Castile
nu suntincluse.

Imaginea este strict orientativa.

1. Conectati cablul de alimentare furnizat la adaptor.

2. Conectati unul dintre capete la mufa din spatele monitorului.
3. Conectati celalalt capat al adaptorului la priza principala.

Puteti conecta telefon sau laptop la priza de tip C a monitorului.

AJUSTAREA UNGHIULUI

2 2

e Schitele sunt doar ilustrative; va rugam sa va orientati in functie de monitorul real.
¢ Unghiul ecranului poate fi ajustat inainte 5° sau in spate 15° pentru o experienta de vizualizare confortabila.
e Atentie sd nu apasati sau sa atingeti zona ecranului cdnd modificati unghiul monitorului.
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BUTOANELE DE CONTROL

Puteti controla usor functiile monitorului folosind butonul joystick.

@ //1 ){ M n.
@(‘) buton joystick
Buton Actiune Descriere

Apasati scurt pentru a porni afisarea/iesi din meniul
Apasati acest buton. principal, apasati lung pentru a opri afisajul (cu meniul
principal inchis).

Apasati stanga. Reveniti la meniul de sus sau micsorati valorile de setare ale
(cu fata spre ecran) | elementului de meniu selectat.

4

Apasati dreapta. | Activati meniul principal, selectati elementul de meniu sau

¥

(cu fata spre ecran) | cresteti valorile de setare ale elementului de meniu selectat.

‘ ‘ Apasati in sus. Selectati elementele meniului.

' ’ Apasati in jos. Selectati elementele meniului.
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1. Pentru a vizualiza meniul OSD, apasati butonul joystick din spatele monitorului.

2. Configurati optiunile deplasand joystick-ul in sus/jos/stanga/dreapta.

3. Pentru a reveni la meniul superior pentru a seta alte elemente de meniu, deplasati joystick-ul in sus.
4. Dacé doriti sa iesiti din meniul OSD, apasati scurt pe joystick.

Meniu

Descriere

Luminozitate

Contrast

Regleaza contrastul culorii si luminozitatea ecranului.

Modul Eco

Permite utilizatorului sa schimbe modul ECO - Standard, Film, RTS
(joc de strategie in timp real), FPS (joc de actiune la persoana intéi),
Jog, Internet.

DCR

Permite utilizatorului sa activeze sau sa dezactiveze aceasta
caracteristica. DCR este raportul dintre cel mai stralucitor alb si cel
mai inchis negru produs de afisajul unui monitor.

DCR mareste raportul de contrast prin ajustarea automata a luminii
de fundal in functie de continutul imaginii.

Overdrive

Permite utilizatorului s3 schimbe puterea overdrive. Imbunatateste
calitatea filmelor.

Pozitia orizontala

Regleaza pozitia orizontala a imaginii de pe ecran..

Pozitie verticala

Regleaza pozitia verticala a imaginii de pe ecran

Ceas

Regleaza setarea ceasului..

Faza

Regleaza valorile fazei ceasului.

Raport de imagine

Selecteaza formatul 4:3 sau Wide pentru afisare

Temperatura culorii

Selecteaza optiunea cald, normal, rece, sSRGB (standard rosu verde
albastru) sau utilizator..

Rosu

Verde

Albastru

Puteti personaliza culoarea imaginii folosind culorile rosu, verde si
albastru.

Lumina albastra scazuta

Permite utilizatorului sa schimbe modul albastru scazut - Dezactivat,
Puternic, Mediu, slab..

Eauk

Permite utilizatorilor sa aleaga dintre limbile disponibile

Pozitia orizontala

Regleaza pe orizontald pozitia OSD.

Pozitie verticala

Regleaza pe verticalad pozitia OSD.

Limita de timp

Opreste automat afisarea pe ecran (OSD) dupa o perioada de timp.

Transparenta

Regleaza valoarea transparentei OSD.

Selectare intrare

Schimba semnalul de intrare in Type-C, VGA, DP sau HDMI.

Mute Activeaza/Dezactiveaza sunetul..
Volum Regleaza volumul iesirii pentru casti.
Sincronizare . < . < .

- Activeaza/Dezactiveaza Adaptive-Sync.
adaptativa

Contor de cadre

Selecteaza locatia de afisare a ratei de reimprospatare.

J

Configurare automata

Activeaza aceasta functie pentru a regla automat pozitia H/V,
focalizarea si ceasul imaginii..

Culoare automata

Activeaza aceasta functie pentru a regla automat pozitia H/V,
focalizarea si ceasul imaginii.

Activeaza aceasta functie pentru a regla automat pozitia H/V,

Resetare . . . -
focalizarea si ceasul imaginii.
. Monitorul se va opri automat dupa o perioada presetata (1 ~
Temporizator . - . . <
. 24 ore). Perioada implicita este 4 ore. Pentru a dezactiva aceasta
dezactivare

functie, selectati valoarea Off.

*in functie de modelul monitorului, interfata utilizatorului poate sa difere.
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PROBLEME DE DEPANARE

Daca aveti probleme cu monitorul, va rugam sa verificati tabelul de mai jos pentru o posibila solutie.

Problema Solutie posibila

Nu exista imagine o

Verificati dacd monitorul este pornit.

Verificati daca cablul de alimentare este conectat corect la monitor.

Verificati dacd cablul de semnal este conectat corect in spatele monitorului.
Verificati daca sistemul calculatorului este pornit si in modul de economisire a
energiei/standby.

Folosind meniul OSD, ajustati luminozitatea si contrastul.

Culori gresite sau 3
anormale

Daca orice culoare (rosu, verde, albastru) lipseste, verificati cablul de semnal pentru
ava asigura ca este conectat in mod adecvat. Pinii slabiti sau rupti din conectorul
cablului pot cauza o conexiune inadecvata.

Conectati monitorul la alt calculator.

CURATARE SI INTRETINERE

Curatarea monitorului LCD:

e Opriti monitorul LCD si deconectati cablul de alimentare.

e Pulverizati solutie de curatare insolubila pe o carpa si stergeti usor ecranul.

e Nu varsati niciodata lichid pe sau in ecran sau in carcasa acestuia.

¢ Nu folositi agenti de curatare cu amoniac sau alcool pentru monitorul LCD sau pentru carcasa.

¢ Nu suntem responsabili pentru deteriorarile cauzate ca urmare a utilizarii agentilor de curatare pe baza de

amoniac sau alcool.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR PENTRU
UTILIZATORII DIN UE

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu alte deseuri menajere. Cand aruncati dispozitivele uzate, este
responsabilitatea dumneavoastra sa le aduceti la un punct de colectare care recicleaza

echipamentele electrice si electronice uzate. Colectarea separata si reciclarea dispozitivelor

uzate in momentul eliminarii ajutd la conservarea resurselor naturale si asigura reciclarea
acestora intr-un mod care protejeaza sanatatea umana si mediul inconjurator. Pentru
mai multe informatii despre punctele de reciclare pentru dispozitivele uzate, va rugam
sa contactati biroul local al orasului, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

73

ROU



SLv

OPOMBA

Ta proizvod je namjen zgolj za domaco rabo v gospodinjstvu. Profesionalna ali
komercialna raba aparata namenjega za uporabo domaco rabo v gospodinjstvih mu
skrajsuje Zivljenjsko dobo in negativno vpliva na lastnosti aparata.

POI\/I EMBNA NAVODILA GLEDE VARNOST!

Pred uporabo te naprave natan¢no preberite ta navodila in jih shranite, da vam bodo v pomoé v prihodnje.
Pri premikanju monitorja bodite vedno previdni.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in ga ne smete uporabljati za noben drug namen in na
noben drug nadin, npr. za negospodinjsko uporabo v komercialnem okolju.

Okrog izdelka pustite vsaj 10 cm prostora.

Molnitor postavite v dobro prezracen prostor. Na monitor ne postavljajte nicesar, kar bi oviralo oddajanje
toplote.

Monitorja ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali drugemu viru toplote. Da zmanjsate bles¢anje, zaslon
obrnite stran od neposredne svetlobe.

Zaslon LCD shranjujte v prostoru s temperaturo med -20 °C in 60 °C (-4 °F in 140 °F). Ce bi zaslon LCD
shranjevali pri temperaturi zunaj tega razpona, bi lahko prilo do trajnih poskodb.

Ne nameséajte v blizino virov toplote, kot so radiatorji, grelni registri, peci ali druge naprave, ki proizvajajo
toploto.

Zaslona LCD ne postavite v blizino okna. Zaradi izpostavljenosti dezju, vlagi ali neposredni sonéni svetlobi se
naprava lahko resno poskoduije.

Na zaslon LCD ne pritiskajte. Zaradi premoc¢nega pritiskanja se zaslon lahko trajno poskoduije.

Ne odstranjujte ohisja in aparata ne skusajte popravljati sami. Vsa vzdrzevalna dela mora opraviti pooblaséeni
tehnik.

Zaslona se ne dotikajte. Kozno mas¢obo je tezko odstraniti.

Ce se pojavi dim, nenormalen hrup ali nenavaden vonj, monitor takoj izklopite.

Po napajalnem kablu ne hodite in ga ne stiskajte, zlasti pri vti¢u. Poskrbite, da bo napajalna vti¢nica blizu
monitorja, da bo lahko dostopna.

Uporabljajte le opremo/dodatno opremo, ki jo je navedel proizvajalec.

Da pr.epreate moznost ?olskod.b svluha, zelo Samo za uporabo v
glasnih zvokov ne poslusajte dlje ¢asa. B -

notranjih prostorih.

elektri¢nega udara.

DO NOT OPEN

Da zmanj3ate tveganje elektriénega udara, ne
odpirajte enote. V notranjosti ni nobenih delov, ki

Ta simbol kaze, da so v dokumentaciji,
priloZeni tej enoti, pomembna navodila za

Ta simbol kaze, da je v tej enoti prisotna
A CAUTION A nevarna napetost, kar pomeni tveganje
RISK OF ELECTRIC SHOCK .

bi jih lahko servisiral uporabnik. Servisna dela naj delovanje in vzdrzevanje.
opravlja usposobljeno servisno osebje.

VSEBINA EMBALAZE

Ko odprete $katlo, preverite naslednje elemente in embalazo shranite, ¢e bi morali monitor v prihodnje prevazati.

°

Monitor LCD ¢ Napajalni kabel za izmeni¢no napetost
Podnozje stojala + ohisje stojala e Kabel HDMI

Garancijska kartica e Kabeltipa C(samo za MC645)
Napajalni adapter o Vijaki

e Uporabniski priro¢nik
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SESTAVLJANJE STOJALA

1. Uporabite vijak za pritrditev stojala in
podstavka;

2. Podstavek je povezan z ohisjem stojala, reza na
monitorju je drsno vpeta;

3. Zakljuéna namestitev.

POVEZAVE

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF &=
24MC645BF U
27MC645BF

27MC645GF
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A Prepricajte se, da sta monitor in rac¢unalnik izklopljena.

o Vrata zaslona

S kablom DisplayPort povezite osebni racunalnik z monitorjem.

I S p . . g
Po povezavi se iz osebnega racunalnika v monitor prenasajo

video in avdio signali. Kabel DisplayPort ni prilozen.

o Povezava HDMI

S prilozenim kablom HDMI povezite osebni radunalnik z

E.H“ HI-E monitorjem. Po povezavi se iz osebnega racunalnika v monitor

prenasajo video in avdio signali.
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o Povezava VGA

o Vhodni avdio vmesnik VGA

)

o Povezava slusalk

¢ — =

o Napajalni prikljucek

> |
STD

o USB-C prikljucek

S (15-polnim) kablom D-Sub poveZite osebni racunalnik z
monitorjem. Ta kabel ni prilozen.

Zvoéni kabel prikljucite na vhodni zvoéni prikljucek VGA na
zadnji strani monitorja.

Slusalke lahko prikljuéite v vti¢nico monitorja. Slusalke niso
priloZene.

llustracija je namenjena samo prikazu.

1. Priklopite prilozeni napajalni kabel na adapter.

2. En konec vstavite v vti¢ na zadniji strani monitorja.

3. Drugi konec adapterja priklopite v napajalno vti¢nico.

Vas telefon ali prenosni rac¢unalnik lahko povezete z vmesnikom
USB-C na monitorju.

Najprej vklopite monitor, Sele nato ra¢unalnik.

PRILAGAJANJE KOTA

N 2

¢ Risbe so namenjene samo prikazu; glejte dejanski monitor.
e Zaudobneje gledanje lahko kot zaslona lahko prilagodite v smeri 5° naprej ali 15° nazaj.
e Pazite, da se pri prilagajanju kota monitorja ne boste dotaknili obmogja zaslona ali ga pritisnili.
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KONTROLNIKI ZA UPORABNIKE

Funkcije monitorja lahko preprosto upravljate s pritiskom preko preklopnega gumba

@(‘) joystick button

Button

Action

Description

Pritisnite preklopni gumb.

Kratek pritisk za vklop zaslona/izhod iz glavnega menija, dolg
pritisk za izklop zaslona (v stanju zaprtja glavnega menijal

Potisnite levo
(obrnjeni proti
zaslonu)

Vrnite se v zgornji meni ali zmanjSajte nastavitve izbranega
elementa menija.

Potisnite desno
(obrnjeni proti
zaslonu)

Omogocite glavni meni, izberite element menija ali povecajte
vrednosti nastavitev izbranega elementa menija.

Potisnite navzgor

Izberite elemente menija.

Potisnite navzdol

Izberite elemente menija.
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1.Za ogled OSD menija pritisnite preklopni gumb na zadnji strani monitorja.

2. Konfigurirajte moznosti s premikanjem preklopnega gumba gor/dol/levo/desno.

3. Ce se zelite vrniti v zgornji meni in nastaviti druge elemente menija, premaknite preklopni gumb navzgor.
4. Ce zelite zapustiti OSD meni, na kratko pritisnite preklopni gumb.

Menu Description
Svetlost ) ) . .
Svetlost Prilagodi barvni kontrast in svetlost zaslona
Kontrast
Uporabniku omogoca spreminjanje nacina ECO - Standard, Film,
) Eko nadin RTS (strateska igra v realnem ¢asu), FPS (prvoosebna strelska igra),
Y n¢ Igra, Internet.
-’ \- Uporabniku omogoéa, da omogodi ali onemogodi to funkcijo. DCR
] DCR je razmerje med najsvetlejSo belo in najtemnejso ¢rno, ki jo ustvari
zaslon monitorja. DCR poveca kontrastno razmerje s samodejnim
prilagajanjem osvetlitve ozadja glede na vsebino slike.
Overdrive Uporabniku omogoéa spreminjanje moci overdrive. Izbolj$ajte

kakovost filmov.

Vodoravni poloZaj

Prilagodi vodoravni polozaj slike na zaslonu.

Navpiéni polozaj

Prilagodi navpiéni polozaj slike na zaslonu

ura

Prilagodite nastavitev, da ¢im bolj zmanjsate morebitne navpi¢ne ¢rte

faza

Prilagodite nastavitev, da &im bolj zmanjsate migetanje ali
zamegljenost videa.

Razmerje slike

Za prikaz izberite 4:3 ali Sirok format

Izbere toplo, normalno, hladno, sRGB (standardna rdeca zelena

Barvna temperatura modra) ali uporabnisko moznost.
Rdec
Barvo slike lahko prilagodite z uporabo rdecih, zelenih in modrih
Zelen b
arv.
Moder

Nizka modra svetloba

Uporabniku omogoca spreminjanje nacina nizke modre barve -
Izkloplieno, Mo¢no, Srednje, Sibko.

Jezik

Allow users to choose from available languages

Vodoravni polozaj

Vodoravno prilagodi polozaj OSD.

Navpiéni polozaj

Navpi¢no prilagodi polozaj OSD.

Casovna omejitev

Samodejno izklopi prikaz na zaslonu (OSD) po vnaprej dolo¢enem
casu.

sinhronizacijski signal

Prosojnost Prilagodi vrednost prosojnosti OSD.
Izbira vhoda Spremeni vhodni signal na Type-C, VGA, DP ali HDMI.
Mute Vklop/izklop zvoka.
Glasnost Prilagodi glasnost izhoda slusalk.
@ Prilagodljiv

Vklopite/izklopite Adaptive-Sync.

Stevec slicic

Izberite mesto prikaza hitrosti osvezevanja.

J

Samodejna konfiguracija

Omogodi to funkcijo za samodejno prilagoditev polozaja H/V,
ostrenja in takta slike.

Samodejna barva

Omogodi to funkcijo za samodejno nastavitev barve.

Ponastavi

Obnovi privzete nastavitve.

Izklopni ¢asovnik

Monitor se bo po predhodno nastavljenem ¢asu (1 ~ 24 ur)
samodejno izklopil. Privzeti ¢as izklopa znasa 4 ure. Da onemogocite
to funkcijo, izberite vrednost Off (Izklop).

*Uporabniski vmesnik se lahko razlikuje glede na model monitorja
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce imate tezave z monitorjem, mozne resitve poiicite v spodnii preglednici.

Tezava

Mozna resitev

Brez vidne slike.

® Preverite, ali je monitor vklopljen.

® Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priklopljen na monitor.

o Preverite, ali je signalni kabel pravilno priklopljen na zadnjo stran monitorja.

o Preverite, ali je ra¢unalniski sistem vklopljen in ali je v nadinu var¢evanja z energijo/
pripravljenosti.

* Vmeniju OSD prilagodite svetlost in kontrast.

Napacne ali
nenormalne barve

o Ce katera koli barva (rde&a, zelena, modra) manjka, preverite signalni kabel, da se
prepricate, ali je trdno prikljucen. Ce so poli v prikljucku kabla zrahljani ali Zlomljeni,
lahko pride do nepravilne povezave.

e Prikljucite monitor na drug rac¢unalnik.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cis¢enje zaslona LCD:

Izklopite monitor LCD in odklopite napajalni kabel.

Poprsite netopno Eistilno raztopino na krpo in zaslon nezno obrisite.

Neposredno na zaslon ali vanj in neposredno na ohisje ali vanj nikoli ne zlivajte nobene tekocine.

Na zaslonu LCD ali ohi$ju monitorja ne uporabljajte Cistilnih sredstev na osnovi amoniaka ali alkohola.

Za $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe ¢istilnih sredstev na osnovi amoniaka ali alkohola, ne odgovarjamo.

ODLAGANJE ODPADNE OPREME ZA
GOSPODINJSKE UPORABNIKE V EU

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z

drugimi medicinskimi odpadki. Pri odlaganju rabljenih naprav ste za prevoz v zbimni center,

v katerem reciklirajo rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo, odgovorni sami. Lo¢eno

zbiranje in recikliranje rabljenih naprav v ¢asu odlaganja pripomoreta k ohranjanju naravnih

virov in zagotavljata reciklazo na nacin, s katerim sta za$¢itena zdravje ljudi in okolje. Za ve¢

informacij o centrih za recikliranje rabljenih naprav se obrnite na lokalno pisarno v vasem

kraju, komunalno podjetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili. _
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NAPOMENA

Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Profesionalna i/ili komercijalna
upotreba uredaja namenjenih za upotrebu u domacinstvu skracuje Zivotni vek i
negativno utic¢e na karakteristke uredaja.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre upotrebe ove opreme pazljivo procitajte uputstva i sauvajte ih radi dalje upotrebe.

e Prilikom pomeranja pazljivo rukujte monitorom.

¢ Ovaj uredaj je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu i ne bi trebalo da se koristi u druge svrhe, ili da ima drugaciju
primenu, poput upotrebe van kuée ili u poslovnom okruzenju.

¢ Obezbedite najmanje 10 cm praznog prostora oko proizvoda.

® Monitor postavite u dobro provetren prostor. Na monitor nemojte postavljati nista $to moze spreciti gubitak
toplote.

¢ Nemojte izlagati monitor direktnoj sunéevoj svetlosti ili drugom izvoru toplote. Okrenite ekran od direktne
sunceve svetlosti kako bi se smanjio odsjaj.

e Cuvajte LCD ekran u prostoriji u kojoj je temperatura izmedu -20°C - 60°C (-4°F - 140°F). Moze dodi do trajnog
ostecenja ukoliko se LCD ekran ¢uva izvan ovog temperaturnog opsega.

¢ Ne postavljajte ga u blizini izvora toplote kao §to su radijatori, grejalice, pediili drugi uredaiji koji proizvode
toplotu.

¢ Ne postavljajte LCD ekran u blizini prozora. Izlaganje kisi, vlagi ili direktnoj sunéevoj svetlosti moze izazvati
ozbiljna ostecenja na uredaju.

¢ Ne pritiskajte LCD ekran. Preterano snazno pritiskanje moze izazvati trajno ostecenje ekrana.

¢ Ne uklanjajte kuciste i ne pokusavajte sami da popravite uredaj. Sve poslove odrzavanja obavlja ovlas¢eno
tehnicko lice.

® |zbegavajte dodirivanje ekrana. Ulja za kozu se teko uklanjaju.

o Ukoliko se pojavi dim, neobi¢na buka ili éudan miris, odmah iskljucite monitor.

o Zadtitite kabl za napajanje od gazenja ili prikljestenja, posebno na utika¢u. Obezbedite da se uti¢nica nalazi u
blizini monitora tako da je lako dostupna.

o Koristite isklju¢ivo dodatke/pribor koji je proizvoda¢ naveo.

Da biste sprecili moguée osteéenije sluha,
nemoijte slusati visoke jacine zvuka duzi Namenjeno samo za upotrebu u

vremenski period zatvorenom prostoru

Ovaj simbol oznacava da je u jedinici
CAUTION ‘ . A zastupljen opasan napon koji predstavlja

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

rizik od elektri¢nog udara.
Da biste izbegli rizik od elektri¢nog udara, nemojte Ovaj simbol oznacava da postoje vazna
otvarati jedinicu. Pakovanje ne sadrzi delove koje uputstva za rad i odrzavanje u dokumentaciji
korisnik moze popravljati. Za popravku i servisiranje koja ide uz ovaj uredaj.
obratite se stru¢nom osoblju.

SADRZAJ PAKOVANJA

Proverite da li se sledece stavke nalaze u kutiji kada je raspakujete i sacuvajte materijale za pakovanje u slucaju da
morate da transportujete monitor u buducnosti.

e LCD monitor e Kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom
e Osnova postolja + Telo postolja e HDMI kabl

e Garantni list e Kabltipa C(samo za MC645)

¢ Adapter za napajanje o Srafovi

e Uputstvo za korisc¢enje

80



SASTAVLJANJE POSTOLJA

1. Koristite vijak za povezivanje stuba i postolja;

2. Postolje je povezano sa telom stalka, a utor
uredaja za prikaz se steze pomocu kliznih

mehanizama.

w

. Zavrsetak instalacije.

POVEZIVANJA

24MC346BF
24MC346GF
27MC346BF

Sl

24MC645GF
24MC645BF
27MC645BF
27MC645GF

===
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A Proverite da su i monitor i raunar iskljuéeni.

o Display Port

o HDMI povezivanje

Povezite svoj racunar sa monitorom pomocu DisplayPort kabla.
Priklju¢ak prenosi digitalne video i audio signale sa vaseg

ra¢unara na monitor. Display Port kabl nije uklju¢en u pakovanje.

Povezite vas raunar sa monitorom koristeci isporu¢eni HDMI
kabl. Ova veza prenosi digitalne video i audio signale sa vaseg
racunara na monitor.
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o VGA povezivanje

PoveZite va$ racunar sa monitorom koristeci D-Sub (15-pin) kabl.
Ovaj kabl nije ukljucen.

o VGA audio ulazni interfejs

Povezite audio kabl sa VGA audio ulaznim portom na poledini
monitora.

)

o Povezivanje slusalica

Mozete povezati slusalice sa prikljuckom za slusalice na
® monitoru. Slusalice nisu ukljuéene.

o Povezivanje sa napajanjem

llustracija je samo za vasu referencu.

1. Povezite isporuceni strujni kabl sa adapterom.

2. Umetnite jedan kraj u prikljuak za napajanje na poledini
monitora.

/ ‘ 3. Ukljucite drugi kraj adaptera u strujnu uti¢nicu.
~ ~a&>——$ -

Mozete povezati svoj telefon ili laptop sa Tip-C prklju¢kom na
monitoru.

o Type - C prikljucak

Prvo ukljucite monitor, a zatim racunar.

PODESAVANJE UGLA

N 2

e Crtezi susamo za referencu, molimo vas da posmatrate stvarni monitor.
¢ Ugao ekrana moze se podesiti unapred za 5° ili unazad za 15° za udobno iskustvo gledanja.
e Pazite da ne dodirujete ili pritiskate podru¢je ekrana prilikom podesavanja ugla monitora.
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KONTROLE KORISNIKA

Lako mozete kontrolisati funkcije monitora pritiskom na dugme dzojstika

@(‘) dugme dzojstika

Dugme

Akcija

Opis

Pritisnite ovo dugme

Kratko pritisnite za ukljuc¢ivanje ekrana/izlaz iz glavnog
menija, dugim pritiskom za iskljucivanje ekrana (u stanju
zatvaranja glavnog menija)

4

Pritisak ulevo
(gledajuci u ekran)

Vratite se na gornji meni ili smanijite vrednosti podesavanja
odabrane stavke menija.

¥

Pritisak udesno
(gledajuci u ekran)

Omogucite glavni meni, odaberite stavku menija ili
povecajte vrednosti podesavanja odabrane stavke menija.

Pritisak na gore

Izaberite stavke menija.

Pritisak na dole

Izaberite stavke menija.
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1. Da biste videli OSD meni, pritisnite dugme dZojstika na poledini monitora.

2. Konfigurisite opcije pomeranjem dzojstika gore/dole/levo/desno..

3. Da biste se vratili na gornji meni kako biste postavili druge stavke menija, pomerite dzojstik prema gore.
4. Ako zelite da izadete iz OSD menija, kratko pritisnite dzojstik.

Meni Opis
Osvetlienje ) o .
Prilagodava kontrast boja i svetlinu ekrana.
Kontrast
Omogucava korisniku da promeni ECO rezim - Standardni, Filmski,
. Eko mod RTS (Strateska igra u realnom vremenu), FPS (Igra pucanja iz prvog
N ¢ lica), Igra, Internet.
-O- Dozvoljava korisniku da omogudi ili onemoguci ovu funkeiju.
ok DCR DCR je odnos izmedu najsvetlijeg belog i najtamnijeg crnog koji
proizvodi monitor. DCR povecava kontrast tako $to automatski
podesava pozadinsko osvetljenje na osnovu sadrzaja slike.
Overdrive Dozvoljava korisniku da promeni jacinu preoptereéenja. PoboljSava

kvalitet pokretnih slika.

Horizontalni polozaj

Prilagodava horizontalni polozaj slike na ekranu.

Vertikalni polozaj

Prilagodava vertikalni polozaj slike na ekranu.

Sat Prilagodava podesavanje sata.
Faza Prilagodava vrednosti faze sata.
Odnos slike Izaberite 4:3 ili Siroki format za prikaz.

Temperatura boje

Bira opciju tople, normalne, hladne, sRGB (standardni crvena
zelena plava) ili Korisnik.

Crvena

Zelena

Plava

Mozete prilagoditi boje slike koristeci crvenu, zelenu i plavu.

Filter plavog svetla

Dozvoljava korisniku da promeni rezim niske plave svetlosti -
iskljucen, jak, sredniji, slab.

Jezik

Dozvoljava korisnicima da biraju izmedu dostupnih jezika.

Horizontalni polozaj

Podesavanje horizontalnog polozaja OSD-a.

Vertikalni polozaj

Podesavanje vertikalnog polozaja OSD-a.

Vremensko ogranicenje

Automatski isklju¢uje On Screen Display (OSD) nakon prethodno
podesenog vremenskog perioda.

Providnost Prilagodava vrednost transaprentnosti OSD-a.
Izbor ulaza Menja ulazni signal na Type-C, VGA, DP ili HDMI.
Mutiraj Ukljucivanje/isklju¢ivanje opcije mute.

Jacina zvuka

Prilagodava jacinu zvuka izlaza za slusalice.

Prilagodljiva
sinhronizacija

Ukljucivanje/iskljucivanje adaptivne sinhronizacije

Broja¢ slika Izaberite lokaciju prikaza brzine osvezavanja.
Automatska Ova funkcija omoguéava automatsko podesavanje H/V pozicije,
konfiguracija fokusa i sata slike.

Automatska boja

Ova funkcija omogucava automatsko podesavanje boje.

Resetuj

Vracanje podrazumevanih postavki.

Tajmer za iskljucivanje

Monitor ¢e se automatski iskljuciti nakon unapred postavljenog
vremena (1 ~ 24 sata). Podrazumevano vreme iskljucivanja je 4 sata.
Da biste onemogucili ovu funkciju, odaberite vrednost Isklju¢eno.

* U zavisnosti od modela monitora, korisni€ki interfejs se moze razlikovati
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RESAVANJE PROBLEMA

Ako imate problema sa vasim monitorom, molimo proverite tabelu ispod za moguca resenja.

Problem

Moguce resenje

Nema vidljive slike

® Proverite da li je monitor ukljuc¢en.

e Proverite da li je strujni kabl pravilno priklju¢en na monitor.

¢ Proverite da li je signalni kabl pravilno priklju¢en na poledini monitora.

e Proverite da li je racunarski sistem ukljucen i u rezimu ustede energije/stendbaju.
o Koriste¢i OSD meni, podesite svetlinu i kontrast.

Pogresne ili neobi¢ne
boje

e Ako nedostaje bilo koja boja (crvena, zelena, plava), proverite signalni kabl kako biste
bili sigurni da je sigurno povezan. Labavi ili slomljeni pinovi u konektoru kabla mogu
prouzrokovati nepravilan kontakt.

e Povezite monitor sa drugim ra¢unarom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Clscenje ekrana LCD monitora:

e Iskljucite LCD monitor i izvadite kabl za napajanje.

Poprskajte nerastvorivi rastvor za ¢i$éenje na krpu i nezno obrisite ekran.

Nikada ne prosipajte te¢nost direktno na ili u ekran ili njegovo kudéiste.

Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje na bazi amonijaka ili alkohola na ekranu ili kuéistu LCD monitora.
Nismo odgovorni za Stetu uzrokovanu upotrebom sredstava za ¢iséenje na bazi amonijaka ili alkohola.

ODLAGANJE OTPADNE OPREME ZA
KORISNICKA DOMACINSTVA U EU

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju oznacava da se proizvod ne sme
odlagati zajedno sa ostalim ku¢nim otpadom. Prilikom odlaganja iskorid¢enih uredaja, vasa
je odgovornost da ih odnesete na sabirno mesto koje vrsi reciklazu koris¢ene elektri¢ne

i elektronske opreme. Zasebno sakupljanje i reciklaza koris¢enih uredaja u trenutku
odlaganja pomaze u oéuvanju prirodnih resursa i obezbeduje njihovu reciklaiu na naéin

koridéenih uredaja, obratite se lokalnoj gradskOJ kancelariji, sluzbi za odlaganje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod. _
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